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TAKK

Hver av bøkene i denne serien, «Jordens barn», har budt på spesielle utfordringer. Men helt siden jeg fikk ideen til romanen/serien i seks bøker, har den fjerde delen, «reiseboken», vært vanskeligst og mest interessant både å drive forstudier til og å skrive. «Steppevandringen» gjorde det nødvendig for forfatteren å vende tilbake til Tsjekkoslovakia og ta turer til Ungarn, Østerrike og Tyskland for å følge deler av Donau (Store Mor Elv). Jeg trengte enda mer tid til å studere litteratur om istiden for å ha den som ramme.

Igjen må jeg få takke dr. Jan Jelinek, tidligere direktør for Anthropos-instituttet i Brno i Tsjekkoslovakia, for hans store elskverdighet, hjelpsomhet, skarpe iakttakelser og tolkninger av de rike steinalderfunnene i dette området.

Takk til dr. Bohuslav Klima ved Archeologicky Ustav ČSAV for de herlige vinprøvene i hans egen kjeller fra vinmarkene ved Dolni Věstonice, og enn mer for at han så velvillig delte med meg all den kunnskap og viten han gjennom et helt liv har samlet om denne ytterst viktige tidlige boplassen.

Jeg vil også takke dr. Jiři Svoboda ved Archeologicky Ustav ČSAV for opplysninger om hans oppsiktsvekkende nye funn som i høy grad utvider de kunnskaper vi har om våre første moderne menneskelige forfedre som levde for over 25 000 år siden da isen dekket en firedel av jordkloden.

Jeg kan ikke finne ord for min takknemlighet overfor dr. Olga Soffer, den fremste amerikanske ekspert på steinaldermennesker i Mellom- og Øst-Europa, for at hun har holdt meg underrettet om den siste utvikling og skaffet meg de nyeste vitenskapelige artikler, blant annet med nye arbeider om den tidligste keramiske kunst i menneskehetens historie.

Jeg vil også takke dr. Milford Wolpoff ved University of Michigan for den innsikt han i våre samtaler ga meg om hvor mennesker slo seg ned på de nordlige kontinentene i den siste istiden, da våre moderne menneskelige forfedre samlet seg i spesielt gunstige områder og mesteparten av landet ellers var ubebodd, trass i det rike dyrelivet.

Det var i seg selv en utfordring å finne de brikkene som trengtes i puslespillet for å skape denne oppdiktede forhistoriske verden, og en annen utfordring å sette dem sammen. Selv etter å ha studert det materialet som finnes om breer og miljøet rundt dem, var jeg ikke i stand til å danne meg et så klart bilde av alle de nordlige landene at jeg kunne føre mine personer gjennom denne verden. Det forelå problemstillinger og teorier som var i strid med hverandre –enkelte av dem åpenbart ikke særlig gjennomtenkt. Det var deler som ikke passet sammen.

Til min store lettelse og stadig større begeistring fant jeg til slutt en omhyggelig oppbygd avhandling som tydelig forklarte istidens verden og brakte den i klart fokus. Den besvarte de spørsmål jeg hadde og ga meg mulighet til å innpasse resten av delene fra andre kilder og fra mine egne overlegninger slik at jeg fikk en logisk ramme.

Derfor vil jeg være evig takknemlig overfor R. Dale Guthrie for hans artikkel «Mammals of the Mammoth Steppe as Paleoenvironmental Indicators», side 307 til 326 i «Paleoecology of Beringsea», redigert av D.M. Hopkins, J.V. Matthews jr., C.E. Schweger og S.B. Young, Academic Press 1982. Mer enn noe annet arbeid har den artikkelen bidratt til å gjøre denne boken til et sammenhengende, fullstendig og omfattende hele.

Siden ullhårete mammuter symboliserer istiden, har jeg gjort store anstrengelser for å skape liv i disse forhistoriske tykkhudene. Jeg har gravd frem alt jeg kunne finne om mammuter og vår tids elefanter, siden de er så nær beslektet. Blant disse kildene fremstår «Elephant Memories: Thirteen Years in the Life on an Elephant» av dr. Cynthia Moss, William Morrow & Co. Inc. 1988, som det avgjørende verk. Jeg er dr. Moss takknemlig for hennes mangeårige studier og hennes forstandige og høyst leseverdige bok.

I tillegg til kildegranskningene er utformingen av boken og dens kvalitet viktig for en forfatter. Jeg vil alltid stå i takknemlighetsgjeld til Laurie Stark, sjefredaktør i Crown Publishing Group, som sørger for at det ferdige manuskriptet blir til trykte sider i en skikkelig bok. Hun har hatt ansvaret for alle mine fire bøker, og i en foranderlig verden setter jeg stor pris på den kontinuitet og vedvarende kvalitet hun har gitt dem.

Jeg er også takknemlig overfor Betty A. Prashker, sjefredaktør og assisterende direktør og fremfor alt en fremragende konsulent, som tar seg av mine manuskripter som en mor og gir dem deres endelige form.

I fullt monn går min takk til Jean V. Naggar, en agent av verdensklasse med gull i litteraturens olympiske leker.

Til slutt takker jeg Ray Auel –i kjærlighet og beundring hinsides alle ord.


1

Kvinnen fikk et glimt av noe som beveget seg i støvskyen foran dem, og hun lurte på om det var ulven, som hadde løpt i forveien. Bekymret kikket hun bort på sin ledsager. Hun måtte anstrenge øynene for å se ulven gjennom all løssanden som vinden virvlet opp.

Jondalar! Se der!» sa hun og pekte fremover.

Til venstre kunne de så vidt skimte omrisset av flere pyramidetelt.

Ulven snek seg frem mot noen tobente skapninger som etter hvert tok form, med spyd rettet mot de fremmede.

«Jeg tror vi har nådd frem til elven, men det er nok ikke bare vi som vil slå leir her, Ayla,» sa mannen og strammet tøylene for å holde hesten tilbake. Som en ren refleks spente Ayla lårmusklene for å stanse sin hest.

Ulven knurret dypt og truende og inntok en aggressiv holdning, klar til angrep! Hun plystret, en skarp, klar lyd som minnet om et fugleskrik, men fra en fugl ingen hadde hørt om. Ulven trakk seg unna og bykset mot kvinnen på hesten.

«Ulv, hold deg her! sa hun og understreket det med en håndbevegelse. Ulven luntet ved siden av den skittengule hesten da de red langsomt mot menneskene foran teltene.

Vinden kom i plutselige kast og virvlet opp løss, som skjulte menn med spyd. Ayla slengte benet over hesteryggen og gled ned. Hun knelte ved siden av ulven og la den ene armen over ryggen hans og den andre foran brystet for å berolige ham og holde ham tilbake om nødvendig. Hun kjente at han snerret, og musklene hans var spent, klar til sprang.

Hun kikket bort på Jondalar. Et tynt sandlag lå over skuldrene og det lange, lyse håret, og støvet forvandlet hestens mørkebrune farge i retning av mer vanlig grågult. Hun og Vinnie så også slik ut. Det var fremdeles tidlig på sommeren, men sterke vinder fra det massive islaget i nord var i full gang med å tørke ut steppene mot sør.

Hun kjente at ulven spente musklene og presset seg mot armen hennes. Plutselig oppdaget hun noen bak spydbærerne, utkledd slik Mamut kunne være ved en viktig seremoni, i maske med uroksehorn og med gåtefulle symboler malt på klærne. Med voldsom kraft ristet mamuten en skralle mot dem og ropte: «Forsvinn, onde ånder! Vekk med dere!»

Ayla var ikke helt sikker på om det var en kvinnestemme som skrek mot dem gjennom masken. Men språket var iallfall mamutoi. Mamuten fløy mot dem igjen og skranglet vilt, og Ayla tviholdt på ulven. Så begynte den underlig kledde skikkelsen å messe og danse til bråket fra ranglen, og fór mot dem med løftet ben og tilbake igjen, tydeligvis for å skremme dem og drive dem bort. Hestene ble iallfall svært urolige.

Ayla syntes det var noe kjent ved det han messet, og det gikk opp for henne hva det var. Ordene var på det hellige, urgamle språket som bare mamuter kunne, og Ayla skjønte ikke alt. Mamut hadde begynt å lære henne det like før hun dro. Men hun oppfattet meningen med den høyrøstede besvergelsen. Den gikk stort sett ut på det samme som mamuten hadde ropt tidligere, bare i litt mildere ordelag: Det var en formaning til den underlige ulven og hestemenneskeåndene om å trekke seg tilbake til åndeverdenen.

På zelandonii, så ikke folkene fra Leiren skulle forstå det, fortalte Ayla Jondalar hva mamuten sa.

«Tror de vi er onde ånder? Det burde jeg ha skjønt!» sa han. «Det var derfor de trakk spydene sine. De er redde for oss. Det er et problem vi kan få hver gang vi møter folk, Ayla. Jeg er så vant til dyrene dine. Jeg hadde glemt at de fleste mennesker aldri har tenkt på hester og ulver annet enn i form av mat og skinn.»

«Mamutoiene på Sommermøtet var redde til å begynne med, de også. Det tok litt tid før de vente seg til å ha hester og Ulv i nærheten, men det gikk da bra til slutt,» sa Ayla.

«Da jeg slo opp øynene første gang i hulen din og så deg hjelpe Vinnie under fødselen med å få frem Racer, trodde jeg at løven hadde drept meg og at jeg var våknet opp i åndenes verden,» sa Jondalar. «Kanskje jeg skulle gå av hesten og vise at jeg er en mann og ikke er vokst sammen med Racer til en hestemenneskeånd.»

Jondalar steg ned, men holdt fast i tauet han hadde bundet til nesebåndet han brukte som hodelag på hesten. Racer kastet på hodet og prøvde å gå bakover for å komme vekk fra den bråkende mamuten. Vinnie sto bak Ayla med mulen inntil henne. Ayla trengte ikke tøyler og hodelag for å styre hesten sin. Det var nok å presse bena mot hestens flanker og endre stilling.

Mamuten oppfanget lyder av det fremmede språket som åndene talte, og da Jondalar steg av hesten, ble besvergelsene enda mer inntrengende. Åndene fikk løfte om gaver hvis de ville forsvinne.

«Jeg tror du bør fortelle dem at vi ikke er ånder,» sa Ayla. «Mamuten blir mer og mer oppskaket.»

Jondalar holdt i tauet helt inne ved hingstens hode. Racer var nervøs, vrinsket og prøvde å reise seg på bakbena. Mamutens skrik og skrål gjorde det ikke bedre. Selv Vinnie var skremt, enda hun var mye roligere av natur enn sitt skvetne avkom.

«Vi er ikke ånder!» ropte Jondalar da mamuten stanset for å trekke pusten. «Vi er på reise, og hun,» han pekte på Ayla, «er mamutoi fra Mammutarnen.»

Alle så spørrende på hverandre, og mamuten sluttet å messe og danse, selv om hun fortsatt ristet på skrallen mens hun betraktet dem. Kanskje var de ånder som ville lure henne, men i det minste hadde hun tvunget dem til å snakke et språk som alle kunne forstå. Til slutt sa mamuten: «Hvorfor skal vi tro på det du sier? Hvordan kan vi vite at du ikke bare prøver å narre oss? Du sier at hun tilhører Mammutarnen, men hvor er merket hennes? Hun er ikke tatovert i ansiktet.»

Ayla tok ordet: «Han sa ikke at jeg var mamut. Han sa at jeg tilhørte Mammutarnen. Den gamle mamuten i Løveleiren var i ferd med å lære meg opp før jeg dro, men jeg er ikke utlært.»

Sjamanen konfererte med en mann og en kvinne før hun snudde seg til Ayla igjen. «Han der,» mamuten nikket i retning av Jondalar, «er som han sier: en besøkende. Selv om han snakker godt nok, er det med fremmed aksent. Og du sier at du er mamutoi, og du taler språket riktig godt, men det er noe ved den måten du snakker på som ikke er mamutoi.»

Jondalar holdt pusten og ventet. Ayla snakket jo litt rart. Det var visse lyder hun ikke helt fikk til. Det var helt tydelig hva hun mente, og det var ikke stygt –han syntes det var søtt –men det var slikt man la merke til. Det lignet ikke helt aksenten i noe kjent språk, men ett som de fleste ikke hadde hørt og ikke anerkjent som et språk. Aylas aksent stammet fra det vanskelige, gutturale, vokalfattige språket hos de menneskene som hadde tatt henne til seg da hun var en foreldreløs småjente.

«Jeg ble ikke født som mamutoi,» sa Ayla, mens hun fortsatt holdt Ulv tilbake etter at knurringen hadde gitt seg. «Jeg ble adoptert av Mammutarnen, og det var Mamut selv som gjorde det.»

Alle begynte å snakke i munnen på hverandre, og mamuten, kvinnen og mannen rådslo på nytt.

«Hvordan kan dere ha kontroll over ulven og få hester til å bære dere på ryggen hvis dere ikke tilhører åndeverdenen?» spurte mamuten rett ut.

«Det er ikke vanskelig hvis man finner dem når de er små,» svarte Ayla.

«Det lyder altfor enkelt. Det må være mer enn det.» Den fremmede kvinnen måtte ikke tro at hun kunne lure en mamut som selv tilhørte Mammutarnen.

«Jeg var der da hun brakte ulveungen med seg til gammen,» sa Jondalar. «Den var så liten at den fortsatt diet, og jeg var sikker på at den kom til å dø. Men hun ga den oppskåret kjøtt og kraft og våknet opp midt på natten, som om det var et spedbarn. Da den levde opp og begynte å vokse, var alle forbløffet, men det var bare med en gang. Med stor tålmodighet lærte hun den å gjøre som hun ville –ikke tisse eller lorte inne i gammen, ikke glefse etter barna selv om de gjorde den vondt. Hvis jeg ikke hadde vært der, ville jeg aldri trodd at det var mulig å lære en ulv så mye, eller at den kunne forstå nesten alt. Det stemmer, det skal mer til enn bare å finne små dyreunger. Hun tok seg av ham som hun ville tatt seg av et barn. Hun er mor til dette dyret, og det er derfor han gjør som hun vil.»

«Hva med hestene?» spurte mannen som sto ved siden av sjamanen. Han hadde holdt øye med den livlige hingsten og Jondalar som hadde kontroll over den.

«Det er det samme med hestene. Du finner dem når de er små, steller dem og lærer dem opp. Det tar tid og tålmodighet, men de lærer etter hvert. Samtidig lærer du selv noe om dem.»

Folk hadde satt spydene på bakken og lyttet med stor interesse. Ånder pleide ikke å snakke som vanlige mennesker, selv om alt snakket om omsorg for dyr var nettopp slik merkelig tale som ånder drev med –ord som betydde noe annet enn de ga seg ut for.

Da sa Høvdingkvinnen: «Jeg vet ingenting om å oppfostre dyr, men jeg vet iallfall at Mammutarnen ikke adopterer fremmede og gjør dem til mamutoi. Det er ingen vanlig arne. Den er viet til Dem Som Tjener Moren. Folk velger Mammutarnen, eller de blir valgt. Jeg har slektninger i Løveleiren. Mamut er utgammel, kanskje den eldste mann som lever. Hvorfor skulle han adoptere noen? Og jeg tror ikke at Lutie ville tillatt det. Det er vanskelig å tro det du sier, og jeg ser ingen grunn til at vi skulle gjøre det.»

Ayla oppfattet noe tvetydig ved hennes måte å snakke på, eller rettere sagt noe ved kroppsholdningen hennes: den stive ryggen, de stramme skuldrene, rynken i pannen. Hun lot til å vente seg noe ubehagelig. Så gikk det opp for Ayla at den andre kvinnen ikke hadde forsnakket seg: Hun hadde løyet med hensikt, lagt en felle i det hun sa. Men Ayla gjennomskuet henne på grunn av sin spesielle bakgrunn.

Det folket som Ayla hadde vokst opp hos, ble kalt flathoder, men selv betegnet de seg som Klan. De kunne uttrykke seg både presist og utførlig, men brukte ikke mange ord, og det var få som visste at de hadde noe språk i det hele tatt. Deres evne til å uttale lyder var begrenset, og de ble ofte hånlig omtalt som umælende dyr. De gjorde bruk av et tegnspråk, men det var ikke mindre komplisert.

Jondalar kunne ikke gjengi de få ordene som Klanen brukte, slik det var enkelte lyder på zelandonii og mamutoi som Ayla ikke kunne uttale riktig. Klanen brukte ord for å fremheve noe, eller til navn på mennesker og ting. Nyanser og fine sjatteringer fikk de frem ved hjelp av kroppsholdninger og ansiktsuttrykk som ga språket dybde og variasjon, slik tonefall og stemmeleie gjorde det ellers. Med denne formen for å kommunisere var det nesten umulig å lyve uten å røpe seg.

Da Ayla lærte å snakke ved hjelp av tegn, lærte hun å tyde signaler i form av små bevegelser og ansiktsuttrykk. Det var nødvendig for å forstå alt. Da Jondalar lærte henne på ny å snakke med ord og hun ble flink i mamutoi, oppfanget hun uvilkårlig signaler som folk uten å vite det sendte ut i form av ørsmå bevegelser, selv om de brukte ord.

Hun oppdaget at hun skjønte mer enn ord selv om det var forvirrende, fordi ordene og signalene ikke alltid stemte overens, og hun løy aldri. Det nærmeste hun kunne komme en usannhet, var å la være å si noe.

Etter hvert oppfattet hun at man ofte bruker små løgner for å være høflig. Men det var da hun fikk forståelse for humor –man sier én ting og mener noe annet –at hun med ett oppfattet talespråkets vesen og forsto de menneskene som brukte det. Hennes evne til å tyde ubevisste signaler hjalp henne å lære språk på en ny måte. Hun hadde en nesten uhyggelig evne til å oppfatte hva folk virkelig mente og hva de sa. Det ga henne en spesiell fordel. Selv om hun ikke kunne lyve, bortsett fra å fortie noe, visste hun som regel om andre gjorde det.

«Det var ingen som het Lutie i Løveleiren da jeg var der.» Ayla bestemte seg for å si det rett ut. «Høvdingkvinnen heter Tulie, og hennes bror Talut er høvding.» Kvinnen nikket umerkelig mens Ayla fortsatte. «Jeg vet at et menneske blir viet til Mammutarnen –ikke adoptert. Talut og Nezzie ville adoptere meg, og Talut utvidet jordgammen for å gi hestene ly for vinteren. Men gamle Mamut overrasket alle. Han sa at jeg tilhørte Mammutarnen –at jeg var født til den.»

«Hvis du brakte med deg hestene til Løveleiren, kan jeg forstå at gamle Mamut sa det,» kom det fra lederen.

Kvinnen så ergerlig på ham og sa noe ganske lavt. Så snakket de tre sammen igjen. Mannen kom til at de fremmede sannsynligvis var mennesker og ikke ånder som ville lure dem –eller iallfall ikke farlige ånder –men han trodde de var andre enn de utga seg for. Den høye mannens forklaring på dyrenes merkelige oppførsel var for enkel, men hestene og ulven var fascinerende. Kvinnen syntes at de fremmede snakket for lett, sa for mye av seg selv, var for flinke, og hun var sikker på at det lå mer bak enn de ville ut med. Hun stolte ikke på dem og ville ikke ha noe med dem å gjøre.

Mamuten godtok at de var mennesker, men det var først etter at hun fant en rimelig forklaring på at dyrene oppførte seg så rart. Hun var sikker på at den lyshårete kvinnen var en mektig Lokker, og den gamle mamuten måtte ha visst at hun var født med en overnaturlig evne til å herske over dyr. Kanskje det gjaldt for mannen også. På Sommermøtet skulle det bli interessant å snakke med Løveleiren, for mamuten der hadde ganske sikkert gjort seg tanker om disse to. Det var lettere å tro på trolldom enn på noe så vanvittig som at dyr kunne temmes.

Det hersket uenighet under rådslagningen. Kvinnen følte seg urolig –de fremmede forvirret henne. Hvis hun hadde tenkt seg om, ville hun skjønt at hun var redd. Hun likte ikke en slik åpenlys demonstrasjon av okkulte krefter, men hun måtte gi seg. Mannen sa:

«Dette stedet der elvene flyter sammen, er en fin plass for en Leir. Vi har hatt en god jakt, og en flokk med store hjorter er på vei hitover. De skulle være her om noen dager. Vi har ingenting imot at dere slår dere ned i nærheten og blir med på jakten.»

«Det var hyggelig,» sa Jondalar. «Vi kan leire oss for natten litt lengre borte, men vi må videre i morgen.»

Det var en reservert velkomsthilsen, ikke fullt så høflig som den han tidligere hadde fått av fremmede mennesker den gang han og hans bror gikk til fots. En slik hilsen i Store Mors navn var en invitasjon til å bli boende en tid. Mannens mer begrensede invitasjon viste usikkerhet, men ingen truet dem med spyd lenger.

«Da må dere i det minste i Muts navn spise hos oss i kveld og i morgen tidlig også.» Så langt kunne altså høvdingen strekke seg i retning av en velkomst. Jondalar hadde følelsen av at han gjerne ville ha tilbudt mer.

«I Store Mor Jords navn spiser vi gjerne hos dere i kveld når vi har slått leir,» svarte Jondalar, «men i morgen må vi dra tidlig av gårde.»

«Hvorfor har dere slikt hastverk? Hvor skal dere hen?»

Den direkte måten å spørre på var typisk for mamutoiene, men den overrasket Jondalar fortsatt, enda han hadde bodd så lenge hos dem, særlig når en fremmed spurte. Jondalars folk ville ansett det for litt uhøflig av høvdingen, mens det ikke var en grov taktløshet, bare et tegn på umodenhet eller manglende sans for en mer forfinet uttrykksmåte.

Men Jondalar hadde lært at mamutoiene likte at man var direkte og likefrem, og manglende åpenhet var mistenkelig, selv om de ikke alltid var fullt så oppriktige som de virket. Også i deres språk fantes det finesser. Det var et spørsmål om hvordan man var likefrem, og hvordan man oppfattet det som ble sagt og ikke sagt. Men hos mamutoiene var det helt i orden å være så åpenlyst nysgjerrig som høvdingen.

«Jeg skal hjem med denne kvinnen,» svarte han.

«Hvorfor skulle et par dager gjøre noen forskjell?»

«Hjemmet mitt ligger langt i vest. Jeg har vært borte i fire år, og hvis vi er heldige, tar det ett år til å komme hjem. På veien må vi over enkelte farlige strekninger, elver og is, og jeg vil ikke komme dit på en gal årstid.»

«I vest? Det virker da som om dere drar sørover.»

«Ja. Vi har kurs for Beranhavet og Store Mor Elv. Vi skal følge henne oppover.»

«Det kommer an på hvor høyt opp dere har tenkt dere. Jeg har en fetter som dro vestover for å drive handel for noen år siden. Han sa at det bor noen folk der i nærheten av en elv som også heter Store Mor, og han trodde det var den samme. Derfra gikk de vestover. Det fins en passasje sør for isbreen, men nord for fjellene i vest. Den veien er mye kortere.»

«Talut fortalte om den nordlige ruten, men ingen er sikker på at det er den samme elven. Hvis ikke, kan det vare lenger å prøve å finne den riktige. Jeg fulgte den sørlige ruten, og den kjenner jeg. Dessuten har jeg slektninger hos Elvefolket. Broren min var gift med en sjaramudoikvinne, og jeg bodde hos dem. Jeg vil gjerne treffe dem en gang til. Det er ikke sannsynlig at jeg noensinne får se dem igjen senere.»

«Vi handler med Elvefolket. Jeg synes jeg hørte om noen fremmede for et par år siden. De bodde hos den gruppen som tok opp en mamutoikvinne. Det var to brødre, når jeg tenker etter. Sjaramudoiene har andre giftermålsskikker, men så vidt jeg husker skulle hun og mannen hennes slå seg sammen med et annet par –en slags adopsjon antakelig. Mannen var en av brødrene. De inviterte alle mamutoi-slektninger som hadde lyst til å komme. Det var flere som tok imot invitasjonen, og noen av dem har vært der igjen senere.»

«Det var min bror Thonolan. Det var hans bryllup. Han ektet Jetamio, og de ble kryssmaker med Tholie og Markeno. Tholie var den første som lærte meg å snakke mamutoi.»

«Tholie er en tremenning av oss, og du er bror av en av hennes menn.» Mannen snudde seg og så på søsteren sin. «Thurie, denne mannen er i slekt med oss, og det er kvinnen også. Jeg synes vi skal ønske dem velkommen.» Uten å vente på svar sa han: «Jeg er Rutan, høvding i Falkeleiren. I Muts, Store Mors navn, ønsker jeg dere velkommen.»

Hans søster hadde ikke noe valg. Hun kunne ikke sette sin bror i forlegenhet ved ikke å slutte seg til ham, men hun hadde litt av hvert hun ville si til ham i enerom. «Jeg er Thurie, høvdingkvinne i Falkeleiren. I Morens navn ønsker jeg dere velkommen hit. Fjærgressleiren er sommernavnet vårt.»

Det var ikke akkurat den varmeste velkomst Jondalar hadde fått noen gang. Han merket at hun tok sine reservasjoner når hun ønsket ham velkommen «hit», til denne leiren, som bare var et midlertidig oppholdssted. Han visste at Fjærgressleiren betydde en hvilken som helst leir beregnet på sommerjakt. Men mamutoiene var bofaste om vinteren, og denne gruppen hadde sikkert, i likhet med de andre, et fast bosted med en eller to store og flere mindre gammer som var gravd halvveis ned i jorden. Det var Falkeleiren. Dit hadde hun ikke ønsket ham velkommen.

«Jeg heter Jondalar av zelandoniiene. Jeg hilser deg i Store Mor Jords navn. Hos oss kaller vi henne Doni.»

«Vi har mer enn nok soveplass i mamutens telt, men jeg vet ikke hva vi skal gjøre med … dyrene,» sa Thurie.

«Hvis du ikke har noe imot det,» sa Jondalar, om ikke annet for å være høflig, «ville det være enklere for oss å slå leir for oss selv like i nærheten. Vi setter pris på deres gjestfrihet, men hestene må beite, og de kjenner teltet vårt og vender tilbake til det. De ville kanskje ikke like å komme inn i Leiren deres.»

«Naturligvis,» sa Thurie lettet. Hun ville ikke like det selv heller.

Ayla skjønte at hun også måtte utveksle hilsener. Ulv hadde falt mer til ro, og Ayla løsnet grepet litt. «Jeg kan ikke sitte her og holde på Ulv hele tiden,» sa hun og slapp taket. Så reiste hun seg og ga tegn til ham at han skulle legge seg.

Uten å strekke ut hendene eller be henne komme nærmere ønsket Rutan henne velkommen til Leiren. Hun hilste tilbake på samme måte. «Jeg er Ayla av mamutoiene,» sa hun og la til: «av Mammutarnen. Jeg hilser deg i Muts navn.»

Thurie ønsket også henne velkommen, vel å merke bare til dette stedet, slik hun hadde gjort overfor Jondalar. Ayla ønsket mer vennlighet, men hun kunne vel ikke bebreide dem. Dyr som fulgte mennesker frivillig på reiser, virket nok litt skremmende. Alle var ikke like villige til å ta imot dem som Talut hadde vært, det innså hun jo, og plutselig lengtet hun etter menneskene i Løveleiren som hun var så glad i.

Ayla snudde seg mot Jondalar. «Ulv har falt litt til ro. Jeg antar at han vil lyde meg, men jeg burde ha noe som kan holde ham tilbake både mens han er her i Leiren og senere, i tilfelle vi treffer andre mennesker,» sa hun på zelandonii, for hun syntes ikke hun kunne snakke fritt i denne mamutoileiren, slik hun gjerne ville. «Kanskje et sånt nesebånd som du laget til Racer. Det er nok av tau og remmer på bunnen av en av pakk-kurvene mine. Jeg må lære ham ikke å angripe fremmede. Han får holde seg der jeg vil ha ham.»

Hun var forbauset over at Ulv var angrepslysten. Ulver var sjelden farlige for mennesker. Men hun husket det hun hadde lagt merke til før, og hun trodde hun forsto ham. Ayla hadde ofte iakttatt ulver mens hun lærte seg selv å gå på jakt, og hun visste at de var kjærlige og trofaste innenfor sin egen flokk. Men de var raske til å fordrive fremmede fra sitt revir, og da kunne de drepe andre ulver.

Da hun tok med seg hjem en bitte liten ulvunge til mamutoienes jordgamme, ble Løveleiren hans flokk. I hans øyne var utenforstående mennesker fremmede ulver. Han knurret mot folk som kom på besøk da han var halvvoksen. Nå var han i et ukjent revir som muligens tilhørte en annen flokk, og da var det naturlig for ham å ville forsvare sin egen mot fremmede, særlig når de var åpenlyst fiendtlige og kom med spyd. Hvorfor hadde folkene i denne leiren båret spyd?

«Bli her hos ham, så skal jeg finne frem tau,» sa Jondalar. Unghesten var ikke så oppspilt lenger, men Jondalar holdt fast i nesebåndet mens han lette etter tau i Vinnies pakk-kurver. Han var forbauset over at den fiendtlige holdningen i Leiren hade gitt seg så fort. De fleste var ikke særlig mer på vakt enn de ville ha vært overfor hvem som helst ellers som de ikke kjente. Nå lot det til at nysgjerrigheten hadde fått overtaket.

Også Vinnie hadde roet seg ned. Jondalar klødde og klappet henne og godsnakket med henne mens han rotet gjennom pakk-kurvene. Han var oppriktig glad i den staute hoppen, og selv om han satte stor pris på Racers livlighet, beundret han Vinnie for hennes uforstyrrede tålmodighet. Hun hadde en beroligende virkning på den unge hingsten, og han bandt Racers tau fast til remmen som holdt hennes pakk-kurver. Jondalar ønsket ofte at han kunne få samme styring på hesten sin som Ayla hadde på Vinnie, uten hodelag og tau, men han hadde oppdaget hvor følsom hestehud er, og han begynte å få kontroll over Racer ved hjelp av bena og holdningen.

Ayla gikk bort til den andre siden av hoppen, og da han ga henne tauet, sa han lavt: «Vi behøver ikke å bli her, Ayla. Det er fremdeles tidlig på dagen. Vi kan finne et annet sted –ved denne elven eller en annen.»

«Jeg tror det er lurt at Ulv venner seg til folk, særlig til fremmede, og selv om de ikke er overdrevent vennlige, har jeg ikke noe imot å besøke dem. De er mamutoi, mitt folk, Jondalar. Dette er kanskje de siste mamutoier jeg noen gang treffer. Undres på om de skal til Sommermøtet? Kanskje vi kan sende bud med dem til Løveleiren.»

Ayla og Jondalar slo opp leir litt bortenfor Fjærgressleiren, lengre opp langs den store bielven. De tok oppakningen av hestene og slapp dem løs så de fikk beite. Ayla var litt urolig da hun så dem forsvinne i en støvsky.

De hadde fulgt høyre bredd av en stor elv, et stykke fra den. Elven slynget seg mot sør over de store slettene, og de kortet av veien over steppene ovenfor den, men der var de utsatt for konstant vind og skarpere sol og mer regn.

«Er dette den elven Talut snakket om?» spurte Ayla mens hun rullet ut soveskinnene.

Jondalar fant frem et stort, flatt stykke av en mammutstøttann med innrissede tegn. Han kikket opp på den uklare himmelen og utover det støvete landskapet. Det var sent på ettermiddagen –det var omtrent det eneste han kunne si.

«Jeg vet ikke, Ayla,» sa han og la kartet tilbake. «Jeg ser ingen landemerker, og jeg er vant til å bedømme avstander til fots. Det går fortere nå.»

«Tar det faktisk et helt år for å komme til hjemmet ditt?» spurte Ayla.

«Det er vanskelig å si så sikkert. Det avhenger av hva vi finner langs veien, hvilke problemer vi får og hvor ofte vi stanser. Vi er heldige hvis vi kommer frem til zelandoniiene på denne tiden neste år. Vi har ikke engang nådd frem til Beranhavet, der Store Mor Elv slutter, og vi må følge henne hele veien oppover til breen, der hun har sitt utspring, og gå over den,» sa Jondalar. Øynene hans var dypblå i en helt spesiell fargetone. Nå hadde de et bekymret uttrykk, og han hadde rynker i pannen.

«Vi må krysse noen store elver, men det er breen jeg er mest urolig for. Vi må over den mens isen er fast, det vil si før våren kommer, og den er alltid uberegnelig. Uansett hvor kaldt det er på forhånd, kan en kraftig vind fra sør få det øverste laget av snø og is til å smelte i løpet av én dag. Når det skjer, bryter den sammen som råttent tre. Da slår den store sprekker, og snøen som ligger over som broer, raser sammen. Bekker og elver av smeltevann renner nedover isen og forsvinner iblant ned i dype hull. Da er det forferdelig farlig å gå der, og det kan komme helt plutselig. Det er sommer nå, og du synes kanskje det er lenge til vinteren, men veien foran oss er mye lengre enn du tror.»

Ayla nikket. Det hadde ingen hensikt å tenke på engang hvor lang tid ferden kom til å vare, eller hva som kunne skje når de kom frem. Det var best å ta en dag av gangen og ikke være bekymret for om Jondalars folk ville godta henne som en av sine egne, slik mamutoiene hadde gjort.

«Jeg skulle ønske vinden ville gi seg,» bemerket hun.

«Jeg er også lei av å få sand i munnen hele tiden,» sa Jondalar. «Men skal vi ikke besøke naboene våre og se om vi får noe å spise?»

De tok med seg Ulv da de vendte tilbake til Fjærgressleiren og sluttet seg til en gruppe som hadde samlet seg ved et bål der det hang en stor dyreskrott på spidd. Det tok litt tid før samtalen kom i gang, men det varte ikke lenge før nysgjerrigheten slo over i livlig samtale. De få menneskene som bodde på steppene rundt breene hadde små muligheter til å treffe andre, og dette tilfeldige møtet var så spennende at det ville gi samtalestoff nok i Falkeleiren i lang tid fremover. Ayla ble venner med flere mennesker, særlig en ung kvinne med en liten datter som nettopp hadde lært å sitte uten støtte. Hun lo høyt og sjarmerte alle –spesielt Ulv.

Den unge moren var svært nervøs til å begynne med da dyret konsentrerte all sin oppmerksomhet om babyen. Men han slikket henne så ivrig at hun hikstet av fryd, og han holdt seg pent i tømme selv når hun trakk ham i skinnet, så alle var forbauset.

De andre barna ville også gjerne ta på ham, og det varte ikke lenge før Ulv lekte med dem. Ayla forklarte at ulven hadde vokst opp med barna i Løveleiren og antakelig savnet dem. Han hadde alltid vært særlig forsiktig med små barn eller folk som var svakelige, og han lot til å skjønne forskjellen når småbarn av vanvare klemte ham altfor kraftig og større barn trakk ham i øret eller halen med vilje. Han fant seg tålmodig i alt de minste gjorde, men knurret advarende til de store eller glefset forsiktig.

Jondalar nevnte at de hadde vært på Sommermøtet nylig, og Rutan sa at de selv egentlig skulle ha vært der, men var blitt forsinket av nødvendige reparasjoner av jordgammen. Han spurte Jondalar ut om reisene hans og om Racer, mens mange lyttet til samtalen. De var forsiktigere med å spørre ut Ayla, og hun sa ikke så mye av seg selv. Mamuten ville gjerne hatt henne på tomannshånd for å drøfte esoteriske emner, men hun foretrakk å holde seg til de andre i Leiren. Selv høvdingkvinnen var mer avslappet og vennlig da de satte kurs for sin egen leir, og Ayla ba henne hilse til Løveleiren når de endelig kom frem til Sommermøtet.

Den natten ble Ayla liggende våken en stund og tenke. Hun var glad for at hun ikke hadde gitt etter for sine naturlige betenkeligheter, men faktisk hadde besøkt Leiren trass i den uvennlige mottakelsen. Da folk fikk sjansen til å overvinne sin frykt for det fremmede og ukjente, ble de interesserte og lærevillige. Også hun hadde lært noe, nemlig at slike uvanlige reisefeller som de hadde, sannsynligvis ville skape sterke reaksjoner hos alle de møtte på ferden. Hun ante ikke hva hun kunne vente seg, men det var liten tvil om at denne ferden ville bli en langt større utfordring enn hun hadde forestilt seg.
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Jondalar var ivrig etter å dra av gårde tidlig neste morgen, men Ayla ville først ta en tur tilbake og treffe de menneskene hun var blitt kjent med i Fjærgressleiren. Jondalar ventet utålmodig på at hun skulle bli ferdig med å ta avskjed. Det var nesten middag før de endelig kom av sted.

De åpne gresslettene med lave åser og fri utsikt vidt og bredt helt fra de forlot Sommermøtet, hevet seg mot nordvest, der bielven hadde sitt utspring. Strømmen var sterkere her enn i hovedelven, og elven boret seg dypt ned mellom bratte bredder i den vindbårne løssjorden. Selv om Jondalar ville sørover, måtte de ri vestover og så nordvestover et stykke mens de lette etter et passelig sted å krysse elven.

Jo lengre de kom ut av kurs, desto mer irritabel og utålmodig ble Jondalar. Han lurte på om det var så lurt å velge den sørlige ruten, som var lengre, i stedet for den nordvestlige de hadde fått råd om mer enn én gang, og det var i den retningen elven tydeligvis var bestemt på å føre dem. Riktignok kjente han ikke denne ruten, men hvis den var så mye kortere, burde de kanskje følge den. Hvis han bare kunne være sikker på at de ville komme frem til platået på isbreen lengre vest ved kilden for Store Mor Elv før eller i løpet av vinteren, ville han ta denne veien.

Det betydde å gi slipp på siste sjanse til å få se igjen sjaramudoiene, men var det egentlig så viktig? Likevel måtte han innrømme i sitt stille sinn at han gjerne ville treffe dem og hadde sett frem til det. Han var ikke sikker på om hans beslutning om å ta den sørlige ruten virkelig skyldtes at det var en kjent og derfor sikrere måte å komme tilbake på sammen med Ayla, og han var redd for å gjøre et galt valg.

Ayla avbrøt tankene hans. «Jondalar, jeg tror vi kan krysse her,» sa hun. «Det ser ut til at det er lett å komme oppover bredden på den andre siden.»

De hadde nådd en elvebuktning, og de stanset for å ta et overblikk. Den strie strømmen feide rundt kurven og skar seg dypt ned på utsiden slik at det ble en høy, bratt skråning der de sto. Men på innsiden hevet den andre bredden seg slakt opp fra elven og dannet en smal strand med hardpakket, brun jord med busker bak.

«Men tror du at hestene klarer å gå nedover denne bredden?»

«Ja. Den dypeste delen av elven må være på denne siden, men det er vanskelig å si hvor dyp den kan være og om hestene blir nødt til å svømme. Det beste ville være om vi kunne gå av hestene og svømme, men hvis det ikke er for dypt, kan vi ri dem over,» sa Ayla.

De presset hestene nedover den bratte skråningen. Hovene skled i den fine sanden, og det bar uti vannet med et plask, der de ble tatt av den sterke strømmen som førte dem med seg et kort stykke. Det var dypere enn Ayla hadde trodd. Hestene ble redde et øyeblikk før de vente seg til vannet og la på svøm mot strømmen over til den andre bredden. Foran den slake oppstigningen så Ayla etter Ulv, og da hun snudde seg, fikk hun øye på ham oppå den høye bredden, der han løp frem og tilbake og pep og knistret.

«Han er redd for å hoppe uti,» sa Jondalar.

«Kom, Ulv! Kom igjen!» ropte Ayla. «Du kan jo svømme. Du har gjort det før.» Men den unge ulven bare pep klagende med halen mellom bena.

«Hva er det i veien med ham? Det er ikke første gang han krysser en elv,» sa Jondalar, ergerlig over en ny forsinkelse. Han hadde håpet at de skulle komme temmelig langt den dagen, men alt lot til å sammensverge seg mot dem.

De hadde startet sent. Så ble veien dobbelt så lang fordi de måtte nord- og vestover, i en annen retning enn han ville, og nå nektet Ulv å krysse elven. Han var også klar over at de burde stanse og undersøke innholdet i pakk-kurvene etter at de hadde vært i vann, selv om de var så fast flettet at de burde være vanntette. Dessuten var han våt, og det var langt på dag. Det var kjølig i vinden, og han visste at de burde skifte klær, så de kunne få tørke det de hadde på seg. Sommerdagene var varme nok, men nattevindene førte iskulde med seg. Overalt på jorden kunne man spore virkningene av den massive isbreen som presset nordlige landområder sammen under et isdekke så høyt som fjell, men aller verst var det på de kalde steppene i utkanten av den.

Tidligere på dagen kunne de ha ridd videre i våte klær. Vinden og solen ville ha tørket dem på kroppen. Han var fristet til å legge kursen sørover bare for å komme litt videre … hvis de bare kunne sette i gang.

«Denne elven er dypere enn han er vant til, og han kan ikke vasse uti. Han må stupe, og det har han aldri gjort før,» sa Ayla.

«Hva har du tenkt å gjøre?»

«Hvis jeg ikke kan få lokket ham, får jeg hente ham,» svarte hun.

«Ayla, jeg er sikker på at han vil hoppe uti og følge etter deg hvis vi rir videre. Vi må fortsette for å komme noen vei i dag.»

Det vantro, rasende uttrykket hennes fikk Jondalar til å ønske at han kunne ta ordene tilbake. «Ville du selv like å bli etterlatt bare fordi du var redd?»

«Jeg mente … han er jo bare en ulv, Ayla. Ulver kommer seg alltid over elven. Han trenger en grunn til å hoppe uti. Hvis han ikke tar oss igjen, drar vi tilbake og henter ham.»

«Det skal du ikke være brydd med. Jeg henter ham nå,» sa Ayla, snudde ryggen til Jondalar og drev Vinnie ut i vannet igjen.

Den unge ulven pep urolig, snuste på de stedene der bakken var revet opp av hestehovene og stirret over mot menneskene og hestene på den andre siden av elven. Ayla ropte på ham igjen da hesten kom ut i strømmen. Omtrent halvveis over til den andre siden kjente Vinnie at bunnen forsvant, og der stanset hun og knegget mens hun forsøkte å finne fastere grunn.

«Ulv! Kom hit, Ulv! Det er bare vann. Kom da, Ulv! Hopp uti!» ropte Ayla og prøvde å lokke det stakkars dyret ut i de virvlende strykene. Hun gled ned fra hesteryggen for å svømme tilbake til den høye bredden, da Ulv endelig tok mot til seg og hoppet ned med et plask og la på svøm mot henne. «Sånn ja! Flink Ulv!»

Vinnie forsøkte å ta et skritt bakover og strevde for å finne fotfeste, mens Ayla prøvde å nå frem til henne med armen rundt ulven. Jondalar sto i vann til brystet for å hjelpe hesten. Han kom mot Ayla, og alle nådde bredden samtidig.

«Vi får skynde oss hvis vi skal komme noen vei i dag,» sa Ayla med flammende øyne og ville sette seg på hesten.

«Nei,» sa Jondalar og holdt henne tilbake. «Vi rir ikke videre før du har tatt av deg de våte klærne. Og jeg tror at vi bør gni av hestene for å få dem tørre –og kanskje ulven også. Det får klare seg for i dag. Vi kan slå leir her for natten. Det tok meg fire år å komme hit. Det gjør ingenting om det tar fire år før jeg er tilbake igjen, bare det ikke skjer deg noe, Ayla.»

Da hun kikket opp på ham, fikk uttrykket av omsorg og kjærlighet i de kornblå øynene hans de siste sporene av raseri til å smelte. Hun strakte seg mot ham da han bøyde hodet ned mot henne, og hun opplevde det som et ufattelig under, akkurat som første gang han viste henne hvordan et kyss kunne være, og hun følte en ubeskrivelig glede over å vite at hun reiste sammen med ham, fulgte ham hjem. Hun elsket ham høyere enn hun kunne uttrykke, enda mer nå etter den lange vinteren da hun hadde trodd at han ikke var glad i henne og at han ville dra sin vei uten henne.

Han hadde vært redd for hennes skyld da hun gikk ut i elven igjen, og da han presset henne inntil seg, ønsket han at han kunne holde henne slik i all evighet. Han elsket henne høyere enn han noen gang hadde trodd at han kunne elske et menneske. En gang holdt han på å miste henne. Han var sikker på at hun ville bli hos den mørke mannen med latter i øynene, og han orket ikke tanken på at han kunne miste henne igjen.

Med to hester og en ulv til selskap i en verden som aldri før hadde visst at dyr kunne temmes, sto en mann alene med den kvinnen han elsket, midt på en umåtelig stor, kald steppe med en sann overflod av alle slags dyr, men få mennesker, og planla en reise tvers over et kontinent. Noen ganger kunne bare tanken på at noe skulle skje henne overvelde ham med slik frykt at han nesten mistet pusten. Da ville han bare klemme henne inntil seg og aldri slippe henne.

Nå holdt han henne i armene og kjente varmen av kroppen hennes og den villige munnen mot sin, og han følte lysten på henne stige. Men det kunne vente. Hun var våt og kald og trengte tørre klær og et bål. De kunne like gjerne slå leir her ved denne elven som noe annet sted, og så fikk de starte tidlig neste morgen.

«Ulv! Legg fra deg den der!» ropte Ayla og styrtet bort for å ta fra ham en pakke som var viklet inn i lær. «Jeg trodde du hadde lært ikke å røre lær.» Hun prøvde å få tak i pakken, men han holdt den fast mellom tennene, ristet hodet frem og tilbake og knurret. Hun slapp taket og gjorde slutt på leken. «Legg den ned!» sa hun skarpt og gjorde en bevegelse som om hun ville daske ham på snuten. Da stakk han halen mellom bena, pilte skyldbevisst bort til henne og slapp pakken ned foran føttene hennes og pep for å blidgjøre henne.

«Det er annen gang han har forsynt seg med de tingene,» sa Ayla og plukket opp pakken og andre ting han hadde gnagd på. «Han vet bedre, men kan ikke holde seg borte fra lær.»

Jondalar kom henne til hjelp. «Jeg vet ikke hva jeg skal si. Han slipper det når du sier fra, men du kan ikke si det til ham når du ikke er der selv, og du kan ikke holde øye med ham hele tiden … Hva er det der? Jeg kan ikke huske at jeg har sett det før,» sa han og så spørrende på en bylt som var omhyggelig pakket inn i tykt skinn og bundet fast sammen.

Ayla rødmet da hun raskt tok pakken fra ham. «Det er … bare noe jeg har tatt med meg … noe fra Løveleiren,» sa hun og la det ned i bunnen av en av pakk-kurvene.

Jondalar ble enda mer forundret. Begge hadde tatt med seg så lite som mulig på reisen og ikke noe som ikke var viktig. Det var ingen stor pakke, men den tok opp plass hun antakelig kunne ha brukt til praktisk utstyr. Hva kunne det være?

«Ulv! Hold opp!»

Jondalar smilte da Ayla styrtet etter ulven igjen. Det virket som om Ulv var ulydig med vilje og ertet Ayla for å få henne til å leke. Han hadde funnet en av skoene hennes, en slags myk mokasin som hun iblant brukte når de hadde slått leir, særlig hvis bakken var frossen, våt eller kald og hun ville lufte eller tørke mer robust fottøy som hun ellers brukte.

«Jeg vet ikke hva jeg skal gjøre med ham,» utbrøt Ayla oppgitt da hun kom tilbake med det han hadde tatt denne gangen. Hun så sint på ham. Ulv krøp for henne som en angrende synder og pep ulykkelig over at hun var misfornøyd med ham. Men det gikk fort over. Han visste at hun var glad i ham, og i det øyeblikk hun var formildet, sprellet han, hylte av fryd og var klar til å leke igjen.

Han var like høy som en voksen ulv, men ikke så bred ennå, og egentlig var han fremdeles en unge. Han var født om vinteren, utenfor sesongen, og moren var en enslig ulv som hadde mistet sin make. Hun var svart, mens Ulvs pels hadde vanlig gråbeinsfarge, striper av hvitt, rødt, brunt og svart på alle dekkhårene i et ubestemmelig mønster, som gjorde at ulver kunne gli i ett med landskapet.

Morens uvanlige farge fikk lederen i flokken og andre hunner til å mobbe henne nådeløst. Hun hadde laveste status og ble til slutt jaget bort. Så streifet hun omkring alene og lærte å overleve mellom flokkrevirer en sesong til hun fant en annen enslig ulv, en gammel hann som hadde forlatt flokken sin fordi han ikke kunne hevde seg lenger. De klarte seg godt sammen en stund. Hun var den sterkeste jegeren, mens han hadde erfaring, og de begynte å markere og forsvare et lite revir for seg selv. Sammen var de i stand til å skaffe mer mat, og det var kanskje grunnen til at hun ble brunstig utenfor tiden, hvis det ikke skyldtes selskapet med en vennskapelig hann eller hennes egne nedarvede anlegg.

Dessverre tålte ikke de stive, gamle knoklene hans påkjenningene i en ny streng vinter på steppene utenfor isbreen. Han døde nokså kort etter at kulden hadde satt inn. Det var et forferdelig tap for den svarte hunnen, som måtte føde helt alene om vinteren. Dyr som avviker sterkt fra det normale, har det vanskelig i naturlige omgivelser. En svart jeger i et landskap med gult gress, gråbrun jord og snødriver er altfor synlig og klarer seg ikke når det er smått med bytte om vinteren. Uten make og tanter, onkler, søskenbarn og eldre søsken som kunne skaffe mat til en ammende mor og ungene hennes, ble det for mye for henne, og den ene etter den andre av ungene bukket under til det bare var én igjen.

Ayla visste mye om ulver. Hun hadde iakttatt og studert dem fra hun var liten, men hun kunne ikke vite at den svarte ulven som prøvde å stjele den røyskatten hun hadde drept med slyngen sin var en ammende mor som holdt på å dø av sult. Det var ikke vanlig å ha unger på den tiden av året. Da Ayla prøvde å ta tilbake byttet, angrep ulven stikk i strid med sin natur, og Ayla drepte den i selvforsvar. Hun så hvilken tilstand dyret var i, og hun skjønte at dette måtte være en enslig ulv. Hun kjente et merkelig slektskap med en annen som var blitt fordrevet fra flokken sin, og hun var fast bestemt på å finne de morløse ungene som ikke hadde noen familie til å ta seg av dem. Hun fulgte ulvesporene til hulen og krabbet inn. Der fant hun den siste ungen, som ikke var avvent og så vidt hadde fått øynene opp, og hun tok den med seg til Løveleiren.

Alle i Løveleiren ble overrasket da Ayla kom med den bitte lille ulveungen, men tidligere hadde hun hatt med seg hester som adlød henne. Løveleiren hadde vent seg til både hesten og denne kvinnen som tiltrakk seg dyr, og de var spent på hvordan ulven var og hva hun kunne gjøre med den. Det var et under for mange at hun fikk den til å vokse opp og klarte å oppdra den. Jondalar var fortsatt forbauset over at dette dyret hadde en intelligens nesten som et menneske.

«Jeg tror han leker med deg, Ayla,» sa han.

Hun så på Ulv og kunne ikke la være å smile, og da løftet han hodet og logret forventningsfullt med halen. «Jeg tror du har rett, men det avholder ham ikke fra å tygge på alt mulig,» sa hun og betraktet den ødelagte leirskoen. «Jeg kan like godt la ham få beholde denne, så kanskje han lar resten av tingene våre være i fred.» Hun kastet skoen til ulven, og han gjorde et sprang og fanget den i luften –med et ulveflir, tenkte Jondalar.

«Vi får pakke sammen,» sa han. De var ikke kommet særlig langt sørover dagen før.

Ayla så seg om med hånden over øynene mot den skarpe solen som steg opp i øst. Vinnie og Racer gikk og beitet, og hun plystret på dem, men ikke helt på samme måten som til Ulv. Den skittengule hoppen løftet hodet og vrinsket og galopperte bort til henne med den unge hingsten etter seg.

De brøt leir og lesset på hestene og var nesten klar til avmarsj da Jondalar bestemte seg for å legge teltstengene i den ene kurven og spydene i den andre for å få likevekt. Ayla lente seg mot Vinnie mens hun ventet. Det var en behagelig og tilvant stilling for dem begge, en form for kontakt som hadde utviklet seg da Vinnie var føll og Aylas eneste selskap i den frodige, men ensomme dalen.

Hun hadde drept Vinnies mor også. Hun hadde gått på jakt i årevis, men bare med slyngen sin. Ayla hadde lært seg å bruke dette jaktvåpenet som var så lett å skjule, og hun hadde unnskyldt seg overfor seg selv for dette bruddet på Klanens tabuer med at hun i alt vesentlig drev jakt på rovdyr, som konkurrerte om den samme maten og iblant stjal kjøtt fra dem. Hesten var det første store, spiselige dyret hun hadde drept, og det var første gang hun brukte spyd. Hvis hun hadde vært gutt og hatt lov til å drive jakt med spyd, ville det blitt regnet som hennes første bytte i Klanen. Men hun måtte nedlegge hesten for å overleve selv, og hun kunne ikke vite at en ammende hoppe ville gå i den fellen hun hadde gravd ut. Da hun oppdaget føllet, syntes hun synd på det fordi hun visste at det ville dø uten moren sin, men det falt henne ikke inn å ta seg av det. Slikt hadde aldri noen gjort.

Men da hyenene fulgte etter det vettskremte føllet, husket hun den som hadde forsøkt å dra av gårde med Ogas baby. Ayla hatet hyener, kanskje på grunn av alt hun selv måtte gjennomgå etter at hun hadde drept en og avslørt at hun kunne bruke jaktvåpen. De var ikke verre enn andre rovdyr og åtseldyr, men for Ayla representerte de alt som var ondt og grusomt. Hun reagerte like spontant denne gangen, og steinen fra slyngen var like virkningsfull. Hun drepte en av hyenene og fordrev de andre, og hun reddet det hjelpeløse dyret, men nå gikk det ikke ut over henne. I stedet fikk hun noen som kunne holde henne med selskap da hun var dømt til å bo alene, og det uvanlige forholdet som utviklet seg mellom dem, var til stor glede.

Ayla var like glad i den unge ulven som om han skulle vært et oppvakt og søtt barn, men følelsen for hesten var av en annen art. Vinnie hadde delt hennes isolasjon. De sto hverandre så nær som overhodet mulig for to så forskjellige vesener. De kjente hverandre, forsto hverandre og stolte på hverandre. Den gule hoppen var hennes venn.

Ayla ventet på at Jondalar skulle bli ferdig og iakttok Ulv mens han tygget på leirskoen hennes og lekte, og hun ønsket å finne ut hvordan hun skulle lære ham ikke å ødelegge ting. Hun betraktet vegetasjonen på landtungen der de hadde leiret seg. Akkurat her dannet elven en skarp buktning med høye bredder på den ene siden, og der de selv var nå, lå landet mye lavere og ble oversvømmet hvert år. Når vannet i elven sank, lå det igjen fruktbart slam som ga grobunn for mange slags busker, urter og små trær med et frodig beiteland innenfor. Hun merket seg alltid plantelivet i nærheten. Det var en selvfølge for henne å ha et våkent øye for alt som grodde, og hun ordnet og tydet det med en sakkunnskap som stakk så dypt at den var nesten som et instinkt.

Hun så en melbærbusk, en eviggrønn lyngplante med små mørkegrønne, læraktige blad og små rosa og hvite blomster som ville bli til mengder av røde bær. Selv om de var sure og litt snerpete, smakte de godt sammen med annen mat, men fremfor alt hjalp saften mot svie når man lot vannet –særlig hvis det var blod i urinen.

Like i nærheten sto det en pepperrotplante med små hvite blomster tett i tett på stilker med små, smale blad og lenger nede lengre blanke, spisse, grønne blad som grodde rett opp fra bakken. Roten var kraftig og ganske lang med skarp aroma, sterkt krydret. I svært små mengder ga den kjøtt en spesiell smak, men Ayla var mer opptatt av den medisinske bruken: Den stimulerte fordøyelsen og utskillelsen av urin, og den virket lindrende på hovne, ømme ledd. Hun lurte på om hun skulle ta med seg noen røtter, men kom til at hun ikke burde bruke tid på det.

Likevel fant hun raskt frem gravepinnen sin da hun så en spesiell sort salvie. Roten var en av ingrediensene i den teen hun drakk om morgenen i månetiden når hun hadde sine faste blødninger. Ellers brukte hun andre planter til te, særlig de som alltid vokste på andre planter og ofte tok livet av dem. For mange år siden fortalte Iza om de magiske plantene som ville gjøre totemånden hennes sterk nok til å bekjempe en hvilken som helst manns totemånd, så det ikke vokste noe barn inni henne. Iza hadde alltid advart henne mot å si det til andre –særlig menn.

Ayla var ikke lenger sikker på om det var ånder som laget barn. Hun trodde at en mann hadde noe med saken å gjøre, men de hemmelige plantene gjorde sin virkning hvordan det enn var. Det hadde ikke vokst frem noe nytt liv inni henne når hun drakk spesialte, uansett om hun var sammen med en mann eller ei. Det var ikke det at hun ville ha noe imot å få barn hvis hun og Jondalar var bofaste. Men Jondalar hadde gjort det klart for henne at med en så lang reise foran seg, ville det være en risiko å bli gravid underveis.

Da hun trakk opp salvieroten og ristet av jorden, fikk hun øye på de hjerteformete bladene og lange, rørformete blomstene på holurt, som hjalp til å forebygge abort, og med et stikk av smerte husket hun at Iza gikk ut og fant denne planten til henne. Hun reiste seg og gikk for å legge de friske røttene hun hadde samlet i en spesiell kurv som satt fast øverst i en av de store, og hun så at Vinnie bet av utvalgte topper på havrestrå. Ayla likte også havrekorn når de var kokt, og inni seg fortsatte hun den automatiske registreringen av medisinske opplysninger og tilføyde at blomster og stilker av havreplanten hjalp på fordøyelsen.

Hesten hadde sluppet møkk, og fluene svirret omkring den. På visse tider av året kunne insekter være en fryktelig plage, tenkte Ayla og bestemte seg for å være på utkikk etter planter som fordrev insekter. Hvem visste vel hva slags områder de kom til å ferdes i?

Ved sin tilfeldige gransking av vegetasjonen la hun merke til en tornet busk, en variant av malurt med bitter smak og sterk kamferduft. Den holdt ikke insekter borte, men den gjorde nytte for seg likevel. I nærheten sto det storkenebb med sterkt oppdelte blad og femlappede røde blomster. De ble til frukter som lignet på storkenebb. Tørkede, knuste blad bidro til å stanse blødninger og fikk sår til å gro. Te kokt på bladene helbredet munnsår og utslett. Og røttene hjalp mot løs mage og andre fordøyelsesproblemer. Det smakte bittert, men var et mildt middel som kunne tas også av barn og gamle mennesker.

Ayla kikket bort på Jondalar og så at Ulv fortsatt tygget på skoen hennes. Plutselig stanset hun i sine grublerier og konsentrerte seg om de siste plantene hun hadde funnet. Hvorfor hadde de fanget oppmerksomheten hennes? Det var noe viktig ved dem. Så slo det ned i henne. Raskt tok hun gravestokken og brøt opp grunnen omkring malurten med den bitre smaken og den sterke kamferduften og den relativt harmløse storkenebben med den skarpe, snerpende lukten.

Jondalar hadde satt seg på hesten og var klar til avreise da han snudde seg mot henne. «Hvorfor samler du planter, Ayla? Vi må av sted. Trenger du virkelig de der nå?»

«Ja, det skal ikke ta lang tid,» sa hun og gravde opp den lange, tykke pepperroten med den sterke kryddersmaken. «Jeg tror jeg vet hvordan jeg skal få ham fra å ta tingene våre,» sa hun og pekte på Ulv som tygget på det som var igjen av leirskoen hennes. «Jeg skal gni dem inn med noe han ikke liker.»

De satte kurs sørøstover fra leirplassen for å komme tilbake til elven. Støvet som vinden førte med seg hadde lagt seg i nattens løp, og i den sterke, klare luften så de den fjerne horisonten som tidligere hadde vært skjult. Alt var gress fra nord til sør, øst til vest, bølgende, i uopphørlig bevegelse, en uendelig stor gressmark. De få trærne som sto ved elver og sjøer, bare understreket den fremherskende vegetasjonen. Det var ikke mulig å forestille seg gressletter av slike umåtelige dimensjoner.

Massive islag fra tre til åtte kilometer i tykkelse kvalte alt liv i den nordlige delen av kloden, knuste steinskorpen, presset sammen urfjell med en ufattelig vekt. Og sør for isen lå steppene som kalde, tørre gressmarker tvers over hele kontinentet fra havet i øst til havet i vest. Alt land i utkanten av isen var en eneste sammenhengende, vidstrakt steppe.

Ayla og Jondalar merket at marken begynte å helle nedover mot dalen der den store elven gikk, selv om de fremdeles hadde et stykke igjen. Kort etter var de omgitt av gress i to og en halv meters høyde, og selv når hun strakte på seg, så ikke Ayla stort mer fra hesteryggen enn Jondalars hode og skuldrer mellom de fjæraktige toppene og de nikkende blågrønne stenglene med kurvblomster i en gyllenrød fargetone. Nå og da fikk hun et glimt av den mørkebrune hesten, men bare fordi hun visste at Racer var der. Hun var glad for den ekstra høyden som hestene skaffet dem. Hadde de gått på bena, ville det vært som å bevege seg gjennom en tett skog som bølget i vinden.

Det høye gresset var ingen hindring, det delte seg lett der de red, men de kunne bare se et lite stykke av gangen forbi de nærmeste stenglene, og bak dem lukket gresset seg igjen og etterlot knapt spor av den veien de var kommet. Uten den strålende solen som fulgte sin kjente kurs over hodet på dem, og stenglene som bøyde seg i vindretningen, ville det vært vanskelig å finne frem og lett å komme fra hverandre.

Mens hun red hørte hun suset av vinden og den gjennomtrengende hviningen av mygg. Det var varmt og trykkende midt inne i det tette gresset, selv oppe på hesteryggen. Hun så nok at de høye stenglene svaiet, men hun merket ingen vindpust. Summing av fluer og lukt av hestemøkk sa henne at Racer nettopp hadde lagt sitt visittkort. Selv om han ikke hadde vært bare noen skritt foran, ville hun ha visst at det var den unge hingsten. Hun kjente hans lukt like godt som Vinnies –og sin egen. Fra alle kanter strømmet angen av jord og spirende vegetasjon. Hun delte ikke lukter inn i vonde og gode. Hun brukte nesen på samme måten som øynene og ørene for å utforske og ordne verden rundt seg.

Etter hvert ble Ayla trett av det monotone landskapet, den ene høye, grønne stengelen etter den andre, hestens rytmiske bevegelser og den hete solen nesten like over hodet hennes. Hun var nok våken, men så alt i en døs. Uten å tenke særlig over det merket hun seg all annen form for vegetasjon. Det var slik hun tok inn sine omgivelser.

På den åpne plassen –et dyr må ha laget den ved å rulle seg der –er det melder, det kalte Nezzie dem, utenfor klaninngangen sto det svinemelde. Jeg burde plukke noen, tenkte hun, men gjorde ikke noe forsøk på det. Den planten med de gule blomstene og blad utenpå hverandre langs stengelen, det er åkerkål. Det kunne være fint å ha i kveld. Den gjorde hun heller ikke noe med. De rødfiolette blomstene med de små bladene, det er lakrismjelt, og den har massevis av belger. Undres om de er modne? Antakelig ikke. Der fremme, den store hvite skjermblomsten som er lyserød i midten, det er vill gulrot. Det er jeg sikker på. Har Racer tråkket på noen blader? Jeg burde finne frem gravepinnen, men det er mer der borte. Det er visst nokså mye. Jeg kan vente, det er så varmt. Hun prøvde å daske bort et par fluer som svirret omkring det svette håret. Jeg har ikke sett Ulv på en stund –hvor er han?

Hun snudde seg for å kikke etter Ulv og så at han fulgte like etter hesten, med snuten ned mot bakken. Han stanset, løftet hodet for å fange opp andre lukter, og så forsvant han inn i gresset til venstre. Hun så en stor blå øyenstikker med flekkede vinger, jaget opp da Ulv trengte gjennom det tette gresset. Nå holdt den seg i luften over dette stedet, som om den ville markere hvor den hadde vært. Like etter hørte hun et skrik og vingesus idet en stortrappe fløy opp. Ayla grep etter slyngen som hun hadde virret rundt hodet. Det var et greit sted å ha den, så det var fort å få tak i den –og dessuten holdt det håret på plass.

Men den store trappen –med sine elleve kilo var det den tyngste fuglen på steppene –var rask til å fly likevel, og den var utenfor rekkevidde før hun rakk å ta en stein ut av pungen. Hun så etter den spraglete fuglen med de hvite vingene med svarte spisser. Den satte opp farten med hodet strukket fremover og bena bakover og fløy sin vei. Ayla ønsket at hun hadde visst hva Ulv hadde fått ferten av. Trappen ville ha vært mer enn nok mat for dem alle tre.

«Det var synd at vi ikke var raskere,» sa Jondalar.

Ayla så at han la et lett spyd og kastetreet tilbake i pakk-kurven. Hun nikket mens hun virret lærslyngen rundt hodet igjen. «Jeg skulle ønske at jeg hadde lært å bruke Brecies kastestokk. Det går mye raskere. Da vi skulle på mammutjakt og stanset på den myren der alle fuglene hekket, var hun utrolig snar. Og hun klarte å ta mer enn én fugl av gangen.»

«Hun var dyktig. Men antakelig hadde hun øvd seg like lenge med kastestokken som du gjorde med slyngen. Jeg tror ikke man oppnår en slik ferdighet i løpet av én sesong.»

«Hvis ikke gresset hadde vært så høyt, kunne jeg ha sett hva Ulv var ute etter tidsnok til å få fatt i slyngen og noen steiner. Jeg tenkte at det antakelig var en vånd eller et jordekorn.»

«Vi bør holde øynene åpne for alt som ulven kan skremme opp.»

«Jeg hadde øynene åpne. Jeg ser bare ikke noe!» sa Ayla. Hun tittet opp på himmelen for å finne ut hvor solen sto, og så strakte hun seg og prøvde å se over gresset. «Men du har rett. Det skader ikke å tenke på ferskt kjøtt til i kveld. Jeg har sett alle slags planter som er gode å spise. Jeg hadde tenkt å stanse for å plukke noen, men nå er det visst slutt på dem, og jeg vil heller gjøre det senere, så de er friske og ikke visner i denne varme solen. Vi har fortsatt noe igjen av den bisonsteken vi fikk med oss fra Fjærgressleiren, men det er bare nok til ett måltid, og det er ingen grunn til å bruke av det tørkede kjøttet. På denne tiden av året er det ferskt kjøtt å få tak i. Hvor lenge skal vi vente før vi stanser?»

«Jeg tror vi ikke er så langt fra elven –det blir kjøligere, og dette høye gresset vokser vanligvis på lavlandet i nærheten av vann. Når vi kommer frem, kan vi begynne å se oss om etter et sted å slå leir nedover langs elven,» svarte Jondalar før han red videre.

Det høye gresset fortsatte hele veien ned til elven, men i nærheten av bredden sto det trær innimellom. De stanset for å la hestene drikke, og så steg de av for å slukke tørsten selv. De brukte en liten, tett flettet kurv som kopp. Ulv kom farende ut av gresset, lepjet i seg vann med mye bråk og datt ned foran Ayla og så på henne med tungen ut av munnen mens han peste tungt.

Hun smilte. «Ulv er varm, han også. Han har nok utforsket omgivelsene. Jeg skulle gjerne vite alt han har funnet ut. Han ser mye mer enn vi gjør i dette høye gresset.»

«Jeg ville gjerne dra litt lengre før vi slår leir. Jeg er vant til å ha bedre utsyn, og her føler jeg meg innestengt. Jeg vet ikke hva som fins der ute, og jeg liker å vite hva jeg har rundt meg,» sa Jondalar og grep tak i Racer like bak den stive ståmanen. Med et hopp slengte han benet over, holdt armene stive og landet på ryggen av den kraftige hingsten. Han styrte hesten bort fra den myke bredden til fastere grunn og satte kurs nedover langs elven.

De store steppene var slett ikke bare et sammenhengende, vidstrakt, udifferensiert landskap med grasiøst vaiende stengler. I områder med nok vann grodde det både høyt gress og en mengde forskjellige planter. Gressarter fra halvannen til fire meter ruvet mest: løkformet bartegress, fjærgress og kvastet svingel, men de fargerike markene bød også på et rikt utvalg av urteplanter med blomster og brede blad: asters og hestehov, alantrot med mange gule kronblad, piggeple med store hvite, rørformete blomster, peanøtter og vill gulrot, nepe og åkerkål, pepperrot, sennep og små viltvoksende løk, iris, liljer og smørblomster, rips, solbær, jordbær, bringebær og bjørnebær.

I halvtørre områder med lite regn vokste det lave gressarter som sendte ut mange nye underjordiske utløpere, særlig i tørkeperioder, og de delte jordsmonnet med kratt –særlig malurt og salvie.

Mellom disse to ytterpunktene vokste det gress av mellomstørrelse i fordypninger som enten var for kalde for kort gress eller for tørre for høyt. Sletter med middels fuktighet kunne også oppvise farger med blomstrende planter som engreverumpe mellom hestehavre og durra. Skråninger, halvfuktige og kalde områder med skrinn jord hadde hver sine spesielle gressarter. På tundraen fantes det mye halvgress med solide stengler og knuter som bladene vokste ut fra, deriblant myrull. Sumpene var fulle av høye siv, dunkjevle og sivaks.

Det var kjøligere i nærheten av elven, og da det gikk mot kveld, følte Ayla seg trukket i to retninger. Hun ville gjerne se slutten på det kvelende høye gresset, men hun ville også stanse og plukke med seg til aftensmaten noen av de grønnsakene hun så langs veien. Det utviklet seg til en rytme som surret inni hodet hennes: Ja, hun ville stanse. Nei, hun ville ikke.

Etter hvert fikk rytmen en mening i seg selv, og anspent kjente hun en taus dunking, en dyp lyd hun ikke helt kunne oppfatte. Det ble ikke bedre av det høye gresset som lukket seg om henne på alle kanter slik at hun ikke kunne se langt nok. Følelsen av at det var noe i det fjerne, ble sterkere, som om det kom mot dem. Eller var det de selv som nærmet seg kilden for den nesten uhørlige lyden?

Ayla la merke til at jordbunnen var revet opp her og der for ikke lenge siden. Hun rynket på nesen da hun kjente en skarp, gjennomtrengende moskusduft, og hun prøvde å plassere den. Da hørte hun en lav knurring fra Ulv.

«Jondalar!» ropte hun og så at han hadde stanset og holdt opp hånden som tegn på at hun skulle stoppe. Det var helt klart at det var noe foran dem. Med ett ble luften flerret av et øredøvende skrik.
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«Ulv! Hold deg her!» kommanderte Ayla det unge dyret, som nysgjerrig ålte seg frem. Hun gled ned fra Vinnie og gikk bort til Jondalar, som også hadde hoppet ned fra hesten og listet seg gjennom gresset i retning av de skarpe skrikene og den kraftige buldringen. De skjøv de siste høye stenglene til side for å se. Ayla gikk ned på det ene kneet for å holde på Ulv, men hun kunne ikke ta øynene fra det som foregikk på en åpen slette.

En opphisset flokk pelskledde mammuter gikk rundt og rundt i ring. De hadde beitet så det ble en lysning i utkanten av det høye gresset. En stor mammut trengte 200 kilo mat hver dag, og en flokk kunne raskt snauspise et stort område. Dyrene var i alle aldre og størrelser, og noen av dem kunne ikke være mer enn noen uker gamle. Det betydde at flokken i alt vesentlig besto av hunner som var i slekt med hverandre: mødre, døtre, søstre, tanter og deres avkom, en stor familie anført av en klok og forsiktig gammel hunn som var påtagelig større enn de andre.

Ved første øyekast virket det som om alle var rødbrune, men ved nærmere ettersyn så man fargevarianter. Noen var rødere, andre brunere, noen nesten gule eller gylne, og noen få så nesten svarte ut på avstand. De var fullstendig dekket av to lag pels helt fra de tykke snablene og uvanlig små ørene til de korte halene med en dusk ytterst og de korte, tykke bena og brede føttene. Det var de to pelslagene som skapte ulikheter i farge.

Mye av den varme, tette, forbausende myke underullen som var røytet av tidligere på sommeren, begynte allerede å vokse ut igjen. Den var lysere i farge enn det lette, men stivere ytterlaget som tok av for vinden og ga pelsen dybde og karakter. Dekkhårene var mørkere i ulike lengder. Noen var opptil 10–15 cm og hang ned som et skjørt fra flankene og under magen og hudfolden under halsen. Det isolerte godt når dyrene la seg på frossen mark.

Ayla var betatt av et ungt tvillingpar med en vakker, gyllenrød pels og dekkhår med svarte spisser. De kikket ut mellom de kolossale bakbena og det lange okerfargede skjørtet til moren sin. Den mørkebrune pelsen til den gamle lederhunnen var gråsprengt. Ayla merket seg også de hvite fuglene som var faste ledsagere for mammutene, og ble tålt eller oversett enten de satt oppå et ragget hode eller behendig unnvek en tung fot mens de tok for seg av de insektene som hjemsøkte de digre vesenene.

Ulv pep av iver etter å se nærmere på de interessante dyrene, men Ayla holdt ham tilbake mens Jondalar fant frem tauet hans fra Vinnies kurv. Den gråsprengte gamle hunnen snudde seg og stirret lenge i deres retning, og de la merke til at en av støttennene var brukket av. Så konsentrerte hun seg om viktigere ting igjen.

Bare pur unge hanner holdt seg til hunnene. De ble kjønnsmodne i 12-årsalderen, og da forlot de flokken, men i denne gruppen var det fortsatt flere voksne, unge hanner og noen som var eldre. De var tiltrukket av en hunn med mørk kastanjefarget pels. Hun var i brunst, og det var årsaken til det oppstyret Ayla og Jondalar hadde hørt. Nå kom det flere hanner enn hun egentlig likte.

Den kastanjebrune hunnen hadde nettopp sluttet seg til gruppen sin etter å ha løpt fra tre unge hanner i 20-årene som jaget etter henne. Hannene hadde gitt opp foreløpig, og nå sto de og hvilte seg litt utenfor den sammenpakkede flokken, mens hunnen søkte ro etter anstrengelsene midt inne i flokken av opphissede mammuthunner. En to år gammel unge kom farende bort til gjenstanden for hannenes oppmerksomhet og ble hilst med et vennlig klapp av snabelen. Han fant en av de to pattene mellom forbena hennes og begynte å die mens moren nappet til seg en snabelfull gress. Hun var blitt forfulgt og plaget av hanner hele dagen og hadde knapt fått tid til å amme ungen sin eller å spise og drikke selv.

En middels stor mammutokse nærmet seg flokken og begynte å undersøke de andre hunnene med snabelen sin, fra halen og nedover mellom bakbena, luktet og smakte, for å prøve om de var rede. Mammuter fortsatte å vokse hele livet, og størrelsen viste at han var eldre enn de tre som hadde jaget etter den brunstige hunnen tidligere. Antakelig var han i 30-årene. Da han nærmet seg den kastanjebrune hunnen, skyndte hun seg videre. Øyeblikkelig mistet han interessen for de andre og fulgte etter henne. Ayla gispet da det digre lemmet hans vokste frem og svulmet opp i en lang, buet S-form.

Jondalar hørte at hun trakk pusten dypt inn, og han så på henne. Hun snudde seg mot ham, og øynene deres møttes, like forbauset og overveldet. Begge hadde deltatt i mammutjakt, men de hadde sjelden betraktet de store pelsdyrene, og de hadde aldri vært vitne til parring. Jondalar kjente at blodet dunket i lysken da han så på Ayla. Hun var opphisset, rød i ansiktet og pustet fort gjennom halvåpen munn, og hennes vidt oppsperrede øyne glitret av forventning. De var begge fascinert av det betagende synet av to kjempevesener som skulle vise Store Mor Jord ære, slik Hun krevde det av alle sine barn.

Hunnen løp i en stor bue til hun var tilbake i flokken. Det hjalp ikke. Snart etter ble hun jaget på ny. En hann tok henne igjen og klarte å bestige henne, men hun strittet imot og kom seg vekk under ham, enda han hadde spredt bakbena hennes. Innimellom forsøkte ungen å følge henne når hun løp fra de yngre hannene. Jondalar lurte på hvorfor hun anstrengte seg slik for å slippe unna disse hannene. Ventet ikke Moren at også mammuthunner skulle ære Henne?

Så var det som om de var blitt enige om å stanse for å spise, og det var stille en stund mens alle mammutene flyttet seg langsomt sørover gjennom det høye gresset og rykket opp den ene snabelfullen etter den andre i en jevn rytme. Den korte tiden den kastanjebrune hunnen hadde fred for hannene, sto hun med senket hode og virket svært trett mens hun prøvde å beite.

Mammuter tilbrakte mesteparten av dagen og natten med å spise. De trengte enorme mengder fibrer –til nød av dårligste slag. De kunne til og med rive løs barkbiter med støttennene sine, men det var helst om vinteren. I tillegg til de kolossale fibermengdene de satte til livs hvert døgn og kvittet seg med i løpet av tolv timer, fikk de i seg en liten, men nødvendig porsjon av saftige, bredbladete planter med mer næring, og iblant litt løv av pil, bjerk eller or som hadde større næringsverdi enn det grove, høye gresset og halvgresset, men som var giftig i større doser.

Da de store pelsdyrene hadde flyttet seg litt lengre bort, bandt Ayla Ulv, som var om mulig enda mer interessert enn de selv. Han ville gjerne gå nærmere, men hun ville ikke forstyrre flokken. Ayla opplevde det som om den eldste hunnen hadde gitt dem lov til å bli, men bare under forutsetning av at de holdt seg på avstand. De ledet hestene, som også var litt nervøse og opphisset, og så gikk de gjennom det høye gresset etter flokken. Verken Ayla eller Jondalar hadde lyst til å dra videre. De ventet på at noe skulle hende.

Mens de langsomt fulgte etter, iakttok de kjempedyrene på kloss hold –hver av dem fra sitt perspektiv. Ayla hadde vært jeger fra ung alder, men hennes bytte hadde som oftest vært mindre. Det var ikke vanlig å jage mammuter alene, bare i større grupper. Faktisk var hun kommet nærmere inn på disse kolossene en gang hun var på jakt sammen med mamutoiene. Men under en jakt har man ikke mye tid til å se og lære, og hun visste ikke om hun ville få en ny sjanse til å studere både hanner og hunner så nøye.

Hun visste jo fra før hvordan de så ut i profil, men nå merket hun seg det spesielt. Mammuter hadde et massivt, høyt hvelvet hode med store bihuler som bidro til å varme opp iskald vinterluft når de pustet den inn, og øverst på hodet hadde de en fettpukkel med en stiv, svart hårdusk. Like nedenfor det høye hodet var det en tydelig fordypning i den korte nakken, og på ryggkammen over skuldrene satt det en annen fettpukkel. Derfra skrånet ryggen bratt nedover til det lille bekkenet og de nesten slanke hoftene. Ayla visste av erfaring at fettet i den andre pukkelen hadde en annen kvalitet enn det nesten ti centimeter tykke spekklaget under den godt og vel to centimeter tykke pelsen. Det smakte bedre og var mer delikat.

Pelskledde mammuter hadde forholdsvis korte ben, og det gjorde det lettere for dem å ete siden deres føde først og fremst besto av gress, ikke av løv høyt oppe i trærne som deres slektninger i et varmere klima levde av. Det var ikke mange trær på steppene. Men i likhet med elefantene holdt mammutene hodet høyt over bakken, og det var for stort til å sitte på en lang hals, særlig på grunn av de digre støttennene. Mammutene kunne ikke bøye seg ned for å ete og drikke slik som hester og hjortedyr, og derfor hadde de fått utviklet en snabel som de førte føde og vann til munnen med.

Snabelen var så sterk at en mammut kunne rive opp et tre med den, eller ta en tung isblokk og slippe den med et brak så den ble knust i småbiter. Det gjorde det enklere for den å skaffe seg vann om vinteren. Den kunne også bruke snabelen til å plukke et enkelt blad og rykke opp gress.

På oversiden ytterst hadde snabelen to utvekster som lignet på fingrer og var lette å styre, og på undersiden en bred, flat og bøyelig del, nesten som en hånd, men uten fingrer og benbygning.

Jondalar var forbauset over hvor sterk og bevegelig snabelen var, da han så en mammut legge den nederste enden rundt tettvoksende, høyt gress og holde det sammen mens de øverste «fingrene» plukket til seg flere strå og samlet en hel bunt. Snabelen fikk et godt grep ved å sette «fingrene» mot «hånden» som mot en tommelfinger, og så ble gresset rykket opp med røttene. Da mammuten hadde ristet av litt av jorden, stappet hun alt inn i munnen, og mens hun tygget, brukte hun snabelen til å rive løs mer.

Det virket som om en flokk etterlot seg store ødeleggelser på sin vandring over steppene. Men gresset som ble rykket opp med rot, og barken som ble revet av trærne, var til velsignelse både for dyr og planter. Der det hadde stått høyt gress og små trær, ble det plass til urter og nytt gress, viktig føde for andre dyr som holdt til på steppene.

Med ett fór Ayla sammen. Hun hadde en rar følelse langt inn i benmargen. Hun merket at mammutene hadde sluttet å beite. Flere av dem løftet på hodet, og med utstrakte ører glodde de mot sør og beveget hodet frem og tilbake. Jondalar oppdaget en forandring hos den kastanjebrune hunnen som var blitt jaget av alle hannene. Nå virket hun ikke trett lenger, og det var som om hun ventet på noe. Med ett buldret hun dypt. Ayla syntes det ga gjenlyd i hele hodet, og hun fikk gåsehud da det kom svar fra sørvest som et fjernt tordendønn.

«Jondalar! Se der!» sa Ayla.

En diger rødbrun mammut med fantastiske, oppoverbøyde støttenner kom rusende mot dem som en virvelvind midt i en støvsky, og bare det hvelvede hodet og skuldrene var synlige over det høye gresset.

Mammuten, istidens pelskledde elefant, ble sjelden høyere over skuldrene enn vel tre meter, men dens støttenner kunne bli enorme. Det hendte at støttennene på en 70-årig mammuthann var bortimot fem meter lange, og hver av dem veide godt over hundre kilo.

En sterk, ram moskusduft nådde frem til dem lenge før den rødbrune mammutoksen og utløste en bølge av hektisk opphisselse blant hunnene. Da han kom til lysningen, løp de mot ham og tisset så det sprutet for at han skulle kjenne lukten, og de hilste ham med hvin, trompetstøt og buldring. De samlet seg rundt ham, vendte bakenden til ham eller prøvde å berøre ham med snabelen. De følte seg tiltrukket av ham. Hannene flyttet seg derimot til utkanten av gruppen.

Også Ayla og Jondalar ble imponert da de fikk se ham på nært hold. Det digre, hevelvede hodet raget høyt til værs så de flotte elfenbenstennene kom helt til sin rett. De var mye lengre og tykkere enn hunnens mindre og rette støttenner, og selv de best utstyrte av de andre mammutoksene kunne ikke hamle opp med ham. De små, hårbevokste ørene hans sto ut, og den mørke pukkelen oppå hodet og den lyse, rødbrune pelsen med de lange dekkhårene flyende i vinden, fikk ham til å virke enda større. Han var over en halv meter høyere enn de største av de andre hannene og veide dobbelt så mye som hunnene. Det var det største dyret Ayla og Jondalar hadde sett. Han hadde overlevd gode og dårlige tider og måtte minst være 45 år, en dominerende mammutokse i sin beste alder og i toppform. Han var praktfull.

Men det var ikke bare størrelsen som hadde fått de andre hannene til å trekke seg unna. Ayla så at tinningene hans var sterkt oppsvulmet, og midt mellom øynene og ørene hadde han svarte streker av en sterkt duftende væske som rant uten opphør. Hele tiden siklet han, og iblant slapp han ut urin med en gjennomtrengende lukt, så pelsen nedover bena og forhuden på lemmet hans ble dekket av grønnlig skum. Ayla lurte på om han var syk.

Men de oppsvulmede kjertlene i tinningen og de andre symptomene var ikke sykdomstegn. Hos mammutene var det ikke bare hunnene som ble brunstige hvert år, også fullvoksne hanner kunne bli det. Selv om en mammuthann ble kjønnsmoden når han var 12 år, ble han ikke brunstig før han var 30, og da bare for en ukes tid. Men hvis han var i toppform i slutten av 40-årene, kunne brunsten vare i både tre og fire måneder hvert år. Riktignok kunne en hvilken som helst hann over 12 år pare seg med en brunstig hunn, men mammutokser i brunst hadde langt større sjanser.

Den store rødbrune mammutoksen var ikke bare et prakteksemplar, men også i full brunst, og han kom for å pare seg med en brunstig hunn fordi hun tilkalte ham.

På nært hold kjente mammuthanner på lukten når hunner var mottakelige –i likhet med de fleste firbente hanndyr. Men mammuter vandret over så vidstrakte områder at de hadde utviklet en annen metode i tillegg for å si fra at de var klar til å pare seg. Når en hunn eller hann var i brunst, senket de tonehøyden på stemmene. Dype toner bærer mye bedre over lange avstander enn lyse, og den dype buldringen som bare ble brukt ved slike anledninger, forplantet seg mange kilometer over de veldige slettene.

Jondalar og Ayla hørte tydelig nok den dype brumlingen til hunnen, mens hannens dype toner knapt kunne oppfattes av menneskeører. Selv under normale omstendigheter kommuniserte mammuter ofte over store strekninger på denne måten uten at folk flest var klar over det.

Den kastanjebrune hunnen hadde holdt alle de yngre frierne på avstand. Også de var blitt tiltrukket av hennes spesielle lukt og den klangfulle, dype buldringen. Men hun ville ha en eldre, dominerende hann som far til ungen sin, en som i kraft av sin alder hadde vist at han var sunn og hadde sine livsinstinkter i behold, og som var viril nok til å bedekke henne. Med andre ord: en som var i brunst. Hun tenkte vel ikke bevisst akkurat slik, men kroppen hennes gjorde det.

Nå var han kommet, og hun var klar. De lange hårfrynsene flagret da hun løp mot den store mammuthannen, brølte i dype toner og viftet med de små ørene. Hun tisset så det plasket og strakte snabelen mot det lange, krokete lemmet hans, snuste på det og smakte på urinen. Med et dundrende støt svingte hun seg rundt og rygget mot ham med hodet høyt til værs.

Den svære hannen la snabelen over ryggen hennes for å kjæle og berolige henne. Det digre lemmet hans berørte nesten bakken. Så reiste han seg, hoppet opp og la forbena langt fremme på ryggen hennes. Han var nesten dobbelt så stor, så det virket som om han kunne knuse henne, men bakbena hans bar mesteparten av vekten. Det S-formede, forunderlig bevegelige kjønnsorganet hans fant den lavtsittende åpningen hennes. Så løftet det seg opp og trengte seg dypt inn. Han åpnet munnen og brølte.

For Jondalar lød det som om det kom langt borte fra, men det banket i ørene hans. Ayla hørte det litt bedre, og det fikk henne til å skjelve voldsomt. Den kastanjebrune hunnen og den rødbrune hannen holdt sammen en lang stund. De lange, rødlige pelshårene sitret over hele kroppen hans, selv om han ikke beveget seg særlig. Til slutt hoppet han ned og tisset da han trakk seg ut. Hunnen flyttet seg fremover og brølte dypt og lenge, så det gikk kaldt nedover ryggen på Ayla og hun fikk gåsehud.

Hele flokken trampet bort til den kastanjebrune hunnen, buldret og blåste i snablene og følte på munnen hennes og den våte åpningen med dem. I sin opphisselse lortet og tisset de så det sprutet. Den digre hannen sto med hodet ned og virket som om han ikke merket noe til den ville gleden. Til slutt falt alle til ro og begynte å beite. Bare ungen holdt seg i nærheten. Den kastanjefargede hunnen buldret dypt igjen og gned hodet mot skulderen til hannen.

Ingen av de andre hannene våget seg bort til flokken så lenge den digre hannen var der, enda hunnen fortsatt var like fristende. Han var lederen, og det visste de.

De fortsatte å holde utkikk, og Ayla la merke til at denne hannen og den hunnen han nettopp hadde bedekket, holdt seg ved siden av hverandre mens de beitet. En gang gikk hunnen et par meter vekk fra ham for å få med seg en snabelfull av særlig saftige urter. En hann som bare så vidt var voksen, prøvde å lure seg inn mot henne, men da løp hun tilbake til den svære hannen. Han buldret truende og gjorde utfall mot ungdyret så det forsvant skyndsomt og holdt seg unna. Nå kunne hunnen endelig få ete i fred så lenge hun var i nærheten av den svære hannen.

Ayla og Jondalar kunne ikke få seg til å gå med en gang, enda de visste det var slutt og han igjen begynte å bli urolig etter å komme videre. De var betatt, og de følte seg beæret over at de hadde vært vitne til en mammutparring. Det var som om de hadde deltatt i en gripende og viktig seremoni. Ayla ønsket at også hun kunne gå bort og ta på dyrene og dele deres glede.

Før de gikk, så Ayla at mange av de spiselige plantene hun hadde lagt merke til underveis vokste like i nærheten, og hun bestemte seg for å sanke noen. Hun brukte gravepinnen til å ta opp røtter og en spesiell kniv, nokså tykk, men sterk, til å skjære over stengler og blad. Jondalar satte seg på huk for å hjelpe henne, men hun måtte peke på hva hun ville ha.

Hun syntes fremdeles det var rart. Da de bodde i Løveleiren, hadde hun lært skikk og bruk for arbeid hos mamutoiene. Det var annerledes enn hos Klanen. Men selv der arbeidet hun ofte sammen med Deegie eller Nezzie, eller det var mange som arbeidet sammen, og hun hadde glemt hvor villig Jondalar var til å gjøre ting som mennene i Klanen anså for å være kvinnfolkarbeid. Men helt fra den første tiden i dalen hadde Jondalar uten videre gjort det samme som hun, og han var forbauset over at hun ikke ventet at han skulle dele alt arbeidet med henne.

Da de endelig brøt opp, red de i stillhet en stund. Ayla tenkte fortsatt på mammutene –kunne ikke få dem ut av hodet. Hun tenkte også på mamutoiene som hadde gitt henne et hjem og en tilhørighet da hun ikke hadde det. Mammutjegere kalte de seg, selv om de jaktet på mange andre dyr, og de holdt de digre pelsdyrene høyt i ære selv om de drev jakt på dem. Mammutjakt hadde en dyp åndelig betydning for dem ved siden av at det innbrakte mye av det de trengte for å leve: kjøtt, fett, klær, ull til tråder og tau, elfenben til verktøy og billedskjærerarbeid, knokler til hus og brensel.

Hun kjente seg enda mer som mamutoi nå til tross for at hun hadde forlatt dem. Det var sikkert ingen tilfeldighet at de hadde støtt på flokken akkurat nå. Hun lurte på om Mut, Jordens Mor, eller kanskje totemet hennes prøvde å si henne noe. I det siste hadde hun ofte tatt seg i å tenke på Den Store Huleløve-ånden som var det totemet Creb hadde gitt henne. Hun undret seg på om han fortsatt beskyttet henne selv om hun ikke lenger tilhørte Klanen, og hvordan en klantotemånd ville passe inn i det nye livet sammen med Jondalar.

Det høye gresset begynte å tynnes ut, og de red nærmere elven for å se etter et sted å slå leir. Jondalar kikket bort på solen som gikk ned i vest, og han fant ut at det var for sent å gå på jakt. Han angret ikke på at de hadde tatt seg tid til å se på mammutene, men han hadde håpet at de kunne få tak i kjøtt, ikke bare til kveldsmat, men nok til de nærmeste dagene. Han ville ikke bruke av det tørkede kjøttet de hadde med seg med mindre de virkelig trengte det. Nå ble de nødt til å bruke tid på å skaffe kjøtt neste morgen.

Bidalen med den frodige jorden i nærheten av elven og vegetasjonen hadde endret seg. Breddene langs det raske elveløpet ble høyere med andre former for gress, og til Jondalars lettelse var det kortere. Det rakk knapt opp til magen på hestene, og han foretrakk å se hvor de red. Terrenget jevnet seg ut ved toppen av en skråning, og det ble noe kjent over landskapet. Riktignok hadde de aldri vært der før, men det lignet på omgivelsene rundt Løveleiren med høye bredder og uthulte kløfter ned til elven.

De klatret oppover en slak helling, og Jondalar så at elveløpet svingte østover. Det var på tide å forlate denne livgivende vannåren som slynget seg sørover, og sette kurs mot vest. Han stanset for å orientere seg på kartet Talut hadde skåret inn i elfenben. Da han kikket opp, så han at Ayla hadde hoppet ned fra hesten og at hun sto ute på kanten og stirret over på den andre siden av elven. Det virket som om hun var lei seg.

Han slengte benet over, gled ned fra hesten og gikk bort til henne. Da skjønte han hva som hadde brakt henne dit. På en terrasse i skråningen på den andre siden var det en stor, lang haug med gresstorv oppover sidene. Det så ut som en naturlig del av elvebredden, men den buede inngangen som var dekket av et tungt mammutskinn avslørte hva det var: en jordgamme slik som Løveleiren, der de hadde bodd om vinteren.

Ayla så tydelig for seg innsiden av Løveleiren. Det var en halvt underjordisk, solid og romslig bolig, beregnet på å vare i mange år. Gulvet var gravd ut i den fine løssjorden på elvebredden og lå under bakken. Veggene og det avrundede taket av gresstorv dekket med elveleire var godt støttet opp av et reisverk laget av mer enn et tonn store mammutknokler med hjortegevirer tredd inn i hverandre og slått sammen i taket. Mellom dem og gresstorven var det et tykt lag med halm av gress og siv. Jordbenker langs veggene ble varme senger, og forrådskamre var gravd ut helt ned til et jordlag med evig tele. Inngangsporten var to store, buede mammutstøttenner med den butte enden nede i bakken og spissene forbundet med hverandre øverst. Det var ikke noe midlertidig bygg, men en fast boplass med alt under ett tak og rom for flere familier. Ayla var sikker på at de som bodde i denne gammen ville komme tilbake, slik Løveleiren gjorde det hver vinter.

«De må være på Sommermøtet,» sa hun. «Undres på hvem som bor her?»

«Kanskje Fjærgressleiren,» foreslo Jondalar.

«Kanskje det.» Ayla stirret i taushet over til den andre siden av den fossende elven. «Det virker så tomt,» sa hun etter en stund. «Da vi forlot Løveleiren, trodde jeg ikke at jeg aldri skulle få se den igjen. Jeg husker at jeg lot noe ligge igjen da jeg valgte blant tingene mine det jeg ville ha med til Sommermøtet. Hvis jeg hadde visst at jeg ikke kom tilbake, ville jeg ha tatt med meg alt sammen.»

«Angrer du på at du reiste, Ayla?» spurte Jondalar med bekymrede rynker i pannen. «Jeg sa jo at jeg godt kunne bo der og bli mamutoi selv hvis du ville det. Jeg vet at du hadde funnet et hjem der og trivdes. Det er ikke for sent. Fremdeles kan vi snu.»

«Nei, jeg er trist over å forlate dem, men jeg angrer ikke. Jeg vil være sammen med deg. Det har jeg villet helt fra begynnelsen. Og jeg vet at du vil hjem, Jondalar. Det har du villet så lenge jeg har kjent deg. Du kunne nok venne deg til å være her, men du ville aldri bli lykkelig. Du ville alltid savne familien og ætten din. Det er ikke så viktig for meg. Jeg kommer aldri til å få vite hvor jeg kommer fra. Klanen var slekten min.»

Ayla tenkte tilbake, og et mildt smil myket opp ansiktstrekkene. «Iza ville ha vært så glad for min skyld hvis hun hadde visst at jeg fulgte deg. Hun ville likt deg. Lenge før jeg forlot dem sa hun at jeg i virkeligheten ikke tilhørte Klanen, selv om jeg ikke kunne huske annet enn at jeg hadde bodd der bestandig. Iza var moren min, den eneste jeg har kjent, men hun ville at jeg skulle forlate Klanen. Hun var redd for min skyld. Før hun døde sa hun: ’Finn dine egne, finn en mann av ditt eget folk.’ Ikke en klanmann, men en mann som lignet meg, en jeg kunne bli glad i og som ville bry seg om meg. Mens jeg bodde så lenge alene i dalen, trodde jeg at jeg aldri kom til å finne noen. Og så kom du. Iza hadde rett. Så vondt det enn var å gå fra dem, måtte jeg finne mitt eget folk. Bortsett fra at jeg måtte la Durc bli igjen, kunne jeg nesten takke Broud for at han tvang meg til å dra. Jeg ville aldri ha funnet en mann som elsket meg eller en som jeg var så glad i hvis jeg ikke hadde forlatt Klanen.» Hun så opp på ham. «Jeg elsker deg, Jondalar.»

«Og jeg elsker deg. Vi er ikke så forskjellige, Ayla. Jeg trodde heller ikke at jeg noen gang ville finne en jeg kunne elske, selv om jeg har kjent mange kvinner blant zelandoniiene og mange andre da vi var på vandring. Thonolan hadde lett for å få venner, selv blant fremmede, og han gjorde det enkelt for meg.» Han lukket øynene av sorg, for det gjorde vondt fremdeles. Ayla merket det hver gang han snakket om broren sin.

Hun betraktet Jondalar, hans uvanlig høye, muskuløse kropp, det lange, rette, gule håret som var bundet sammen i nakken med en reim, de fint meislede ansiktstrekkene. Etter at hun hadde sett ham i virksomhet på Sommermøtet, tvilte hun på at han trengte hjelp av sin bror for å få venner, særlig blant kvinner, og hun visste hvorfor. Fremfor alt var det øynene, de dypblå, uttrykksfulle øynene som liksom avspeilte den innerste kjernen av hans vesen, ga ham en magnetisk tiltrekningskraft og gjorde ham nesten uimotståelig.

Bare slik han så på henne akkurat da, med et blikk fullt av varme og begjær, fikk kroppen hennes til å dirre. Hun tenkte på den kastanjebrune mammuten som avviste alle andre mens hun ventet på den store rødbrune hannen, og egentlig ville hun ikke vente lenger selv, men det var fint å ha noe å glede seg til.

Hun likte å se på ham. Hun syntes han var pen første gang hun så ham, selv om hun ikke hadde noen å sammenligne ham med. Senere oppdaget hun at også andre kvinner syntes han var påfallende, nesten overveldende vakker, og det gjorde ham flau å høre det. Hans gode utseende hadde brakt ham minst like mye smerte som glede, og det ga ham ingen tilfredsstillelse å utmerke seg ved egenskaper han hadde fått gratis.

Men Store Mor Jord hadde ikke latt det bli bare med det. Hun hadde utstyrt ham med en høy og lysende intelligens, med følsomhet og forståelse for praktiske ting, og naturlig fingerferdighet. Den mannen hans mor hadde delt arne med da han ble født, hadde lært ham opp, og han var kjent som den beste på sitt felt. Derfor var Jondalar flink til å lage steinverktøy, og han var blitt enda dyktigere på den lange ferden der han lærte nye teknikker av andre flinthuggere.

Ayla syntes han var pen, ikke bare fordi han var så kjekk, men fordi han var det første menneske hun kunne huske som lignet henne selv, en mann som ikke tilhørte Klanen. Da hun bodde for seg selv i dalen sin og han kom til henne for første gang, hadde hun gransket ansiktet hans inngående uten at han merket det –også når han sov. Det var det rene under å se en som lignet henne selv, etter at hun i så mange år hadde vært den eneste som ikke hadde tunge, overhengende øyebrynsbuer og flatt hode som stakk ut bak, og en stor, tykk nese, litt fremstående ansikt og kjeve uten hake.

Jondalars panne var som hennes egen, høy og jevn uten tunge øyebrynsbuer. Nesen var liten, og selv tennene hans var små, og han hadde hake, akkurat som hun selv. Men etter at hun hadde sett ham, kunne hun skjønne at Klanen syntes hun var rar med flatt ansikt og hvelvet panne. Hun hadde speilt seg i vannet, og hun trodde på det de sa. Jondalar var like mye høyere enn henne som hun selv var i forhold til dem. Flere menn hadde senere sagt at hun var pen, men selv mente hun likevel fremdeles at hun var stygg.

Men fordi Jondalar var mann med kraftigere, mer meislede trekk, syntes Ayla at han lignet mer på Klanen enn hun gjorde. Det var de menneskene hun bodde sammen med fra hun var barn, og etter hennes oppfatning var de pene, selv om fremmede ikke var enige i det.

Rynkene i Jondalars panne glattet seg ut da han smilte: «Jeg er glad for at du tror hun ville likt meg. Jeg skulle ønske jeg hadde truffet Iza og resten av Klanen,» sa han. «Men først måtte jeg treffe deg, for ellers ville jeg aldri forstått at de er mennesker, og at jeg faktisk kan møte dem. Det må være snille mennesker etter hva du forteller. Jeg ville gjerne treffe noen av dem en gang.

«De er snille –de fleste av dem. De tok meg til seg etter jordskjelvet, da jeg var liten, men jeg kan aldri vende tilbake til dem nå. Etter at Broud fordrev meg, hadde jeg ingen før Løveleiren godtok meg, gjorde meg til Ayla av mamutoiene.»

«Mamutoiene ble ditt folk, og zelandoniiene er ikke så forskjellige fra dem. Jeg tror at du vil like dem og at de vil like deg.»

«Det har du ikke alltid vært så sikker på,» sa Ayla. «Jeg husker du var redd for at de ikke ville like meg fordi jeg vokste opp hos Klanen og på grunn av Durc. Du sa de ville si at sønnen min er en bytting, et barn født av ulike ånder, halvveis et dyr, og at jeg er enda verre fordi jeg er moren hans.»

«Før vi dro fra Sommermøtet, Ayla, fikk du meg til å love at jeg skulle si sannheten og ikke holde noe for meg selv. Faktisk var jeg bekymret til å begynne med. Jeg ville at du skulle bli med meg, men jeg ville ikke at du skulle fortelle folk om deg selv. Jeg ville at du skulle skjule barndommen din, lyve om den, enda jeg hater løgner og du aldri har lært å lyve. Men jeg var redd for at de skulle avvise deg. Jeg vet hvordan det føles, og jeg ville ikke at du skulle bli såret. Men jeg var redd for min egen skyld også. Jeg var redd for at de ikke ville ha noe med meg å gjøre lenger hvis jeg tok med deg, og det orket jeg ikke gå igjennom én gang til. På den annen side orket jeg ikke tanken på å leve uten deg. Jeg visste ikke hva jeg skulle gjøre.»

Ayla husket bare så altfor godt sin forvirring og fortvilelse over at han ikke kunne bestemme seg.

«Nå vet jeg det, selv om jeg holdt på å miste deg før jeg begrep det,» fortsatte Jondalar. «Ingen betyr mer for meg enn du, Ayla. Jeg vil at du skal være deg selv, si eller gjøre akkurat det du synes er riktig. Det er det jeg er glad i deg for, og nå tror jeg de fleste mennesker vil ønske deg velkommen. Jeg har sett det skje. Jeg lærte noe viktig i Løveleiren og av mamutoiene. Ikke alle mennesker tenker likt. Noen vil støtte deg, og andre kan forandre mening. Noen mennesker har nok medfølelse til å bli glad i og oppdra et barn som andre kaller en bytting.»

«Jeg likte ikke den måten de behandlet Rydag på da vi var på Sommermøtet,» sa Ayla. «Noen ville ikke engang gi ham en riktig begravelse.»

Jondalar hørte at hun var sint, men han så tårene ligge på lur bakenfor.

«Jeg likte det ikke, jeg heller. Noen mennesker vil ikke endre seg. De vil ikke åpne øynene og se det som ligger rett foran dem. Det tok lang tid før jeg selv gjorde det. Jeg kan ikke love at zelandoniiene vil godta deg, Ayla, men hvis de ikke gjør det, finner vi et annet sted å bo. Ja, jeg vil tilbake til familie og venner. Jeg vil fortelle mor om Thonolan og be Zelandoni være på utkikk etter ånden hans, i tilfelle han ikke har funnet veien til den neste verden ennå. Men hvis det ikke går, betyr det ikke så mye for meg mer. Det var derfor jeg sa at jeg var villig til å bli her sammen med deg hvis du foretrekker det –og det mente jeg.»

Han holdt henne om skuldrene og så henne inn i øynene for å være sikker på at hun forsto ham. Hun fattet hans kjærlighet og sikre overbevisning, men nå undret hun seg på om de burde reist.

«Hvis ditt folk ikke vil ha oss, hvor kan vi gjøre av oss da?»

Han smilte til henne. «Vi skal finne et annet sted, Ayla. Lanzadoniiene er ikke så forskjellige fra mamutoiene. De kommer til å bli like glad i deg som jeg er.»

Ayla smilte til ham. Hun ønsket at hun kunne føle seg like sikker. Han hadde vel glemt eller aldri forstått hvor sterkt og varig inntrykk hans første reaksjon hadde gjort på henne da han fikk vite om hennes sønn og bakgrunn. Han hadde revet seg løs som om hun var en skitten hyene. Så hadde han endret seg fullstendig, men hva med alle de som hadde lært ham å tenke slik? Hvorfor skulle de reagere annerledes enn han hadde gjort? Hun så ikke frem til å møte folket hans, zelandoniiene.
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